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ΙΛ ϋ ΙΛ ίίλ  ΑΠΟΊΎΧΙΛΙ

Eivat άνάγκη νά κατατάξωμεν κατα κεφά- 
?ναια καί άρθρα τό μέγα έργον,οπερ ό τόπος 
περιμένει παρά τής νέας κυβερνήσεως του; Θά 
ητο χρήσιμον καί τοΰτο, άν άπαντες δένησθα- 
νόμεθα τήν άνάγκην έκ βάσεων ανατροπής τοϋ 
καταπεσόντος συστήματος,  έάν άπαντες δέν έ- 
γνωρίζομεν τήν άνάγκην ταύτην έκ τοΰ π λ η 
σίον,όσω μικράς καί άν έπέτρεπεν ήμϊν ό κοι
νωνικός ήμών κύκλος σχέσεις πρός τάςάρχάς.

Ήπαραλυσίαέν τοΐς άκροις έδείκνυε τί άνέμε- 
νεν ήμας έν.τώ κέντρω.’ Α,ν είπωμενάνικανότης 
δένθάπιστευθώμεν ίσως,τοσαύτη ομως κακή θέ 
λησις εις τό καλώς διοικεΐν τοιαυτη Ουσία τών 
κοινή συμφερόντων είς τά άτομικά τώνυπουρ  
γών  πρώτην φοράν έτέθη είς τόν βωμόν τής 
ίδιοτελείας. Τί άνεμένομεν περί τοϋ νέου 
ύπουργείου; Καλήν μόνον θέλησιν. Θυσίαν 
τών ατομικών εις τά κοινά, ανατροπήν τ ε 
λείαν τοϋ παρελθόντος συστήματος,  τέλος  
δσα ύπεσχέθησαν ήμΐν.

Τά πρώτα αύτοΰ βήματα έν τούτοις δίδου- 
σιν ήμΐν άφορμάς επικρίσεων, δυστυχώς. Αί α- 
τομικαί συμπάθειαι αί πολιτικαί λεγόμεναι έν 
τή διαλέκτω τών πολιτευτών άνάγκαι έδειξαν 
πάλιν  τήν ειδεχθή των μορφήν τήν ά π ο ν  ε- 
κ ρ ο ύ σ α ν , ά ν  δχι τήν ίσχύν τών νόμων,τούλά

χιστον τό κϋρος, τήν άξιαν τής ίκανοτητος,  

και τών προσόντων.
Καί ήέπελθοΰσα άμέσως μεταξύ τών υπουρ

γών ρήξις έρχεται έπίκουρος τών κρίσεων ή- 
/.ών, έπικυροϋσα τό αληθές αυτών.

Όρίζομεν άκριβέστερον.
Παρερχόμενοι τούς πρώτους οιορισμους,ους 

οί κύριοι υπουργοί συνυπέγραψαν μετά τοΰ 
διορισμού των καί τών οποίων οί πλεΐστοι τυγ-  
χάνουσιν αμοιβή ίκανότητος ώς άντικατα^ 
στασις αμοιβής πρός έκδουλεύσεις οργάνων 

οΰ παρελθόντος συστήματος έρχόμεθα άμέ
σως είς τό τελευταΐον έπεισόδιον, δπερ έπέφε- 
ρε τήν παραίτησιν τοΰ κ. έπι τών στρατιω-  
νικών ύπουργοΰ, δπερ τών άντιπολιτευομενων  
άλλα μέν όργανα έπέκρίναν, άλλα οέ έπεδοκιμα- 
σαν, τών δέ συμπολιτευομένων ούδεν ούδένα 

λόγ ον  περί αύτοΰ έγραψε.
Δέν είδομεν, μεθ’ δσην καλήν θέλησιν ήθε- 

λήσαμεν νά καταβάλωμεν ούδενα λογον και 
άπώτερον καν, δικαιολογοΰντα τόν προβιβα
σμόν τοΰ κ. Γρίβα, δστις ήδύνατο μετα τοϋ 
αύτοϋ κέρδους νά άναλάβη και ώς συνταγμα
τάρχης καί ώς υποστράτηγος τήν διοίκησιν 

τών νέων έπαρχιών.
ΓΗ άκαιρος έπι μονή τοΰ υπουργείου είς τον 

προβιβασμόν τοΰ στρατιώτου τουτου, οστις 
πρό καιροϋ έν άλλοις εθνεσιν ήθελε παρακλ/] 
θή νά δεχθή άντί βαθμοϋ άποστρατείαν κοιί ή
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έκ ταύτης ύποχώρησιςτοΰκ.  έπί τών στρατιω
τικών ύπουργοΰ γίγνονται αίτίαι σπουδαΐαι νά 
άπολέση ή κυβέρνησις τό γόητρον, οπερ εφερε 
παρά τη πλειοψηφία τοΰ έθνους άνερχομένη 
είς τήν εξουσίαν, καταστρέφουσα τήν διαφο
ράν, ήνέλαβον οί πολλοί μεταξύ τοϋ Λαταπε- 
σόντος καί τοΰ άνερχομένου συστήματος.

Και αληθώς, άν τούς λόγους,δι’ ούς έπολε-  
μήσαμεν τό πρώτον βλέπομεν πιστώς έπανα- 
λαμβανομένους σήμερον, έν τή απορία εϊς ήν 
ή κατάστασις αυτη μας εμβάλλει,  έπανερχό- 
μεθα είς τό σημεϊον είς δ μικρόν πρό τών τε
λευταίων εκλογών εύρισκόμεθα, ζητοΰντες  
ποία τά ριζικώτερα μέσα πρός διόρθωσιν τής 
πολιτείας,  έν η περιπτώσει ή τόσα ύποσχεθεΐ-  
σα άντιπολίτευσις δέν ήθελε ϊσχύσει και διαφέ- 
ροντες μόνον κατά τοΰτο, δτι σήμερον θ’ άνα-  
ζητήσωμεν τά μέσα ταΰτα, δπως τελείως ά-  
παλλαγ ώμεν  συστήματος διαιρουμένου είς δύο 
μερίδας. Σ.

ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ ΡΟΔΟΚΑΝΑΚΙΔΟΣ

Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α Ι
ΛΟΓΙΩΝ ΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΩΝ ΕΝ ΧΙΩι ΓΕΝΝΙΙΘΕΝΤΩΝ
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ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΣ ΚΑΜΠΗΣ ΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΗΣ

(Συνέχεια ί3ε προηγούμενον αριθμόν.)

Διωχθέντος έκ τής διοικήσεως τών πρ αγ 
μάτων καί τοΰ μαρκίωνος τοΰ Μομφερράτου 
ό Φραγκίσκος έν Γενούη εύρισκόμενος έξε-  
λέχθη1 ύπό τοΰ λαοΰ τή 2 0  Μαρτίου 1 4 1 3  
μέλος τής κυβερνήσεως τής δημοκρατίας ήτις 
ώνομάσθη Κ ο λ λ έ γ ι ο ν  τ ώ ν  ’Ο κ τ ώ  ε- 
νεκα τοΰ άριθμοΰ τών συγκροτησάντων αύ
τήν μελών,  τή δέ 1 0  Μαΐου άπεστάλη όπό

I) «Essendo stato scacciato da Genova il duca di Monferrato 
gouerno sotto nome di R ettore, la Rcpublica.» ( M i c h e l e  G i u -  
s t i n i a n i ,  Scrittori L iguri, R im a , 1667, είς 4ov, σελ. 237), «Le 
college des H uit revetu de tous les pouvoira de Γ E tat» ( Le o ,  
Histoire d' Italie , Τόμ. Α ’, σελ. 773;.

τοΰ δογη Γεωργίου ’Αδόρνου έκτακτος πρε
σβευτής προς τον έν Ούθίνη διαμένοντα έλευ-  
θεριον και μεγαλοψυχον 1 τής Γερμανίας αύ- 
τοκράτορα Σιγισμοΰνδον, ΐνα έκθέση αύτώ 
προφορικώς τά πολύπλοκα αίτια, έξ ών ή κυ- 
βέρνησις αύτοΰ ήναγκάζετο νά απαγόρευση 
αύτώ τήν εϊς Γένουαν ύπ’ αύτοΰ προταθεΐ-  
σαν έπίσκεψιν, καί τόν ίκετεύση νά λύση 
αύτήν δι’ αύτοκρατορικοΰ θεσπίσματος έκτών  
ύποχρεώσεων, αΐτινες συνέδεον αύτήν πρός  
τόν άλλοτε κυριάρχην αύτής γά λλον  βασι
λέα. Ό  Σιγισμοΰνδος μειδιώ ν πικρώς, παρε-  
χωρησε τή 18 Μαΐου 1 4 1 3  άμφότερα τά αι
τήματα τής διπροσώπου2 δημοκρατίας και 
ΐνα ίκανοποιήση τόν Φραγκίσκον διά τήν αύ-  
ταπάρνησιν, ήν έδειξε δεχθείς τοιαύτην ά χ ά -  
ριστον καί δουλοπρεπή αποστολήν, έχειροτό-  
νησεν "Ιππότην, ώνόμασεν Αύλίκον Σύμβου
λον, άνεκήρυξε Κόμητα Παλατίνον 3 και ε γ ο -  
ρήγησεν αύτώ, τοΐς άπογόνοις και τοΐς διαδό- 
χοις αύτοΰ, διά διπλώματος4 χρονολογημέ

1) L e o n a r d i  A r e t i n i ,  Commentar. (’Εν τόμω IX, Script· 
Rer. Italic, σελ. 936), S i a m ond  i,· Rdpupliques Italiennes, κεφ- 
LXI, σελ. 913—214.

2) Liber jurium reipublicae Ianuensis, Τόμ. Β ’, σ· 1442, 
V i n c e n s ,  Τόμ. Β', σελ. 180.

3) Α υ τ ό 6 1, σελ. 180, A g o s t i n o  G i u s t i  n i a n i ,  βιβλ. E ',  
φύλ· 177α, M i c h e l e  G  i u a t i n ia n i ,S c r it to r i  L iguri, σ ελ .2 ϊ7 . 
Τά πρωτότυπα αύτοκρατορικά διπλώματα απάντων τών διορισμών 
άπόκεινται έν τοΐς άρχείοις τοΟ πρίγγιπος Ίουστινιάνη δέ Μ πα- 
σάνο.

4) ΠαρατιΟημι ώδε τήν γαλλικήν μετάφρασιν τοϋ λίαν πολυτί
μου τούτου διπλώματος, ην αντέγραψα έκ τοϋ μόνου γνωστού τε
λείου αντιτύπου τοΰ βιβλίου, L a  description e t histoire de 1 ’ isi e 
de Scios ou Chios, par I e r o s m e  l u s t  i n  i a  n, G en til’hommo 
O rdinaire  de la  Charabre duR oy T res-C hrestien , C harles N eu l- 
uiesme, fils du Seigneur V incent Iustin ian , Γ un des S eigneurs 
de ladite isle, C heaalier de Γ O rdre de sad itte  M ijeste, Con- 
seiller eu son Conseil d' E stat et P riue , e t A m bassadeur e x tra 
ordinaire du Roy, auprez du Sultan S jlim , G rand  Seigneur de 
Constantinople. M. D. V I., τοϋ έν τ?, Μαζαρινείω βιβλιοθήκη τ5) 
έν Παρισίοις διατηρούμενου (σελ. 116— 118) N o u s  S ig is m o n d  
p ar la G race de Dieu, toujtours A uguste des R o n u in s , de la  
H ongrie, Dalmatie et Croatie, souhaite toute faueur Royalle et 
tout bien, a N o s t r e  bien ayrae, farailier et tidelle noble 
F r a n c o i s  I u s t i n i a n ,  cheualier, citoyen de G ennes, et coujte 
du S a c r i Palais de 1’ E m pire. Tout a insi que les rayons sont 
causes du soleil, de m esme n ’ y a t- il da noblesse qui ne p ro -  
uienne de la  claire lum iere du trosne des C esars, p a r un droit 
legitim e, tellem ent qua toutes les arm es de noblesse dependent 
de la  M ijeste Im periale, e t personne ne peut douter des p r iu i-  
leges et arm oiries, de la grandeur de courage et generosite, si 
elles ne sont tireee du sein de la noble extraction des C esars. 
A y a n s  donques esgard aux infinis m erites de la bonne vie et 
constance desquels tes deuancier· et toy speciale uent N o u s  a* 
"honore, et tous am ateurs du Sainct E m pire p a r  les bonnes e t

νου 17  Μαίου 1 4 1 3  καί άποκειμένου έν τοΐς 
έν Γενούη άρχείοις τοΰ ’Ιουστινιάνειου οί
κου, τό δικαίωμα νά πρόσθεση έπί κεφα
λής τοΰ πατρικοΰ θυρεοΰ, τοΰ είκονίζον- 
τος έπί έ ρ υ θ ρ ο ΰ πεδίου τρίπυργον ά ρ γ  υ
ρ ο ΰ ν φρούριο ν, αετόν μ ε λ  α ν ο ΰ χρώμα
τος,  τάς πτέρυγας εχοντα άναπεπταμμένας  
καί τήν πρός τά δεξιά έστραμμένην κεφαλήν 
έστεμμένην, έπί χρυσοΰ έ δ ά φ ο υ ς, ώς φέ- 
ρουσιν αύτόν μέχρι σήμερον έπί τοΰ θυρεοΰ 
πλεΐσται οίκογένειαι, λαβοΰσαι τό δικαίωμα 
ύπό τών πέραν τών Ά λ π ε ω ν  καισάρων. 1

fidelles seruices, N o u s , apr0s une meure deliberation, et 
du Sainct Conseil de tous N o s  princes, comtcs, b arons, sei
gneurs, gentiLhom m es, ot tous fidelles subjects, auons Γ au- 
ctorit6 R om aine et Iloyalle coniinne et confirmons p ar ces 
Presentes, a  t o y  e t  a  t o u s  t e s h e r i U e r s  d e  t o u t 9 
t a  f a m i l l e ,  les arm oiries lesquelles sont cy despointes, pour 

m arque et noblesse do vertu, et co pour 1’ honncur qui t’ est deu, 
e t λ toute la maison des lustiu ians, d ’ un plus plcin pouvoir 
et grace specialle, pour plus grande gloire de noblesse, de toy, 
de tes heritiers, et de toute ta m aison et parente susdite. O ’ est 
N o s tr e  p laisir et N o u s  te pcrm ettons par ces Presentes, et de 
N o s tr e  propre mouuement, qu’ au plus haut de tes arm oiries 
tu portes, comme il sevoit icy despeint une aigle noire ea  un 
cham p de couleur i a u n  e, en tous tes exercises et combats m i- 
litaires. N o u s  voulons aussi, quo ta race des Iustinians iouisse 
paisiblem ent et & bon droit do cctte faueur Royalle, et d ’ un si 
g rand don, λ fin quc ton fidelle seruice, se m onstre d' au tan t plus 
zel6 au seruice du Saci0 Em pire Rom ain, qu’ elle se voit en re- 
ceuoir des salaires: que personne doncques ne soit si tem eraire 
que d’ enfraindre ou contredire audacieusem ent ά ccs presentes 
L ettres d’ Octroy, Confirmation e t P riu ilege, s ' il ne veut presu- 
m ant de so faire, quo N o u s  luy facions griefuem ent recognoi- 
stre qu il encourra N o s tr e  indignatioa. B o n n £  soubz le Seau 
de N o s tr e  Majesty, en N o s tr e  pais de Boheme, 1’ an de la N a- 
tiuite de N ostre Seigneur Iesus-C hrist, mil quatre  cens treize, 
le dix septiesm e de May, de N o s tr e  regne de Iiongrie le XVIi 
eme, et des Rom aines le troisieine»

1) Δέν ήτο μεν έπιτετραμμένον εϊ; του; αύτοκράτορας τής Γερ
μανίας νά παραχωρήσωσι το δικαίωμα νά φέρη άλλος έκτο; αυτών, 
τον έπ\ του χ ρ υ σ ο ύ  QjpooO τής αυτοκρατορίας ε’.κονιζόμενον δι
κέφαλον μ έ λ α ν α  άετον (άνάγνωθι περι τούτου ώ ; και περ\ τών 
επι τών θυρεών τών αυτοκρατοριών Ανατολής, Δυσεως, Αυστρίας 
κα\ Ρωσσίας είκονιζομένων, τήν ύπο τάς σελίδας 141— 145 τής η- 
μετέρας έκδόσεως του ποιήματος Ε λ λ ά ς  Λέοντος τοΰ Άλλατίου» 
σημείωσιν), έπετρέπετο ομως αύτοΐς νά χορηγήσωσιν ώς μεγάλης 
τιμής και εύνοιας δείγμα εις εύγενεΐς οίκου; μονοκέφαλον αετόν. 
«Licet ab Im peratore, ορίζει ό περιώνυμο; ’Ιωάννη; Lim neus, sit 
insignia concedendi potestas, ilia  tam en lim itata, ne alicui in - 
tegram  aquilam  maxim6 vero im perialem , conoedant» (παρά Ά 
λ ε ξάν δ ρ ω  Ν  i s  be t ,  System of herald ry , Edinburgh, 1742, εί; 
φον, τόμ. Β ', μέρ. Γ ', σ. 67). Ό  δέ ήμέτερο; δυστυχή; αύτοκράτωρ 
Μανουήλ Παλαιολόγος, οτε τον Δεκέμβριον του 1399 διήλθεν έκ 
Μεοιολάνου διευθυνόμενος είς ΓΙαρισίους, Γνα ζητήση παρά Καρό
λου του Σ τ \  βοήθειαν 6πέρ τής κινδυνευούσης Κωνσταντινουπό
λεως, έδωρήσατο τω φιλοξβνήσαντι Καστελλίνω Βεκκαράα τά βυ
ζαντινά εθνόσημα, δηλονότι χ  ρ υ σ ο υ ν  αετόν δικέφαλον έπ'ι έ ρ υ - 
d p o O έδάφους αύτοκρατορικώ; έστεμμένον κα'ι Ηχοντα τά ; πτέρυ
γα ; άναπεπταμμένα;, Γνα προστεθώσι συμφώνω; πρ3; του; κα
νόνα; τής έραλδικής τέχνη; έπ'ι κεφαλής του οικογενειακού αυ-

Έπανακάμψας εϊς Γένουαν ό Φραγκίσκος έτι- 
μήθη έξόχως ύπό τής Δημοκρατίας διά τήν 
έπιτυχή εκβασιν τής άνατεθείσης αύτώ λίαν  
δυσκόλου διπλωματικής άποστολής,  δέν διέ- 
μεινεν δμως έκεΐ έπί πολύ, διότι ή μεγάλη  
αύτοΰ καρδία δέν ήδύνατο νά άνέχηται (3λέ- 
πουσα τήν γην τών προγόνων καταστρεφο-  
μένην άδιαλείπτως ύπό τών αίματηρών έμ-  
φυλίων ρήξεων τών ιδίων αύτής τέκνων.  
Άνεχώρησε λοιπόν είς τήν πατρίδα Χίον, ης 
κατείχε τότε εν μόνον δωδέκατον,1 καί τώ

του θυρεου, δστις ήτον ά ρ γ υ  ρ ο υ ς  κα\ έτέμνετο πλαγιως δι’ ε ρυ 
θ ρ ά ;  ζώνης τεθειμένης μεταξύ τριών κυπέλλων, δύο και ένός. με
στών μ ε λ α ν ο ύ  οίνου. «Castellano B eccaria, οπως λέγει ό γενεα- 
λόγος Φραγκίσκος Ζαζέρα; έν τω, Della nobilta dell Ita lia  (1 n 
N a p o l i ,  1615, είς φύλ. τόμ. Α ', σ. 30) συγγράμματι αύτοΰ, r i-  
cevutte ne le sue case Emanuel Paleologo, im perador di Co- 
stantiuopoli splendissim am ente, onorandolo oltre lo superba 
spesa di richissim i doni; per loche sentendos egli obligato Γ a rr i-  
chi dell' insegne del im perador de Greci che queste sono, cio6 
in campo r o s s o  un aquila d ' o r o  k due teste coronate, etc.» 
κα'ι <*L’ em pereur Manuel Palaeologue, έπιβεβαιεΐ λέγων o D u -  
C a n g e  (Dissertation X XVI, sur Γ histoire de S . Louys, P a 
r i s ,  1668, είς φύλ·, σελ. 306), donna & Castellino B eccaria, qui le 
recilt et le deffraya ά Milan, lorsqu’ il y passa aller . . . .  Γ a i
gle d’ o r, en champ de g u e u l e s ,  au chef de ses arm es, qui 
sont celles des em pereurs de Constantinople». Τ ι ϊχουσι ν’ άν- 
τιτάξωσι εί; τήν ζ ώ σ α ν  μ α ρ τ υ ρ ί α ν  τών έμβλημάτων τοΰ οί
κου τών Βεκκαριών, οί ίσχυριζόμενοι οτι τά ατομικά έμολήματα 
τών Παλαιολόγων, ο έ ρυθ  ρ ο ΰ ς  δηλονότι θυρεός μετά τοΰ είς τέσ- 
σαρα τμήματα τέμνοντος αύτον χ ρ υ σ ο ΰ  σταυροΰ κα'ι τών έπ'ι ένό; 
έκάστου τμήματος είκονιζομένου χ ρ υ σ ο ΰ  Β, ήσαν τά τής αυ
τοκρατορίας; Τ ί δέ θέλει νά είπη ό αρχαίος συμμαθητής Σάθας 
διά τής μεγαλοπρεπούς φράσεως «La grande couronne des P a -  
l^ologues portait les quatre Β» διά τής οποίας περαίνει (R e
vue archaeologique, 1877, σελ· 1021), τήν πρός τόν φίλον του 
Σχλούμβεργερ αθάνατον εκείνην περι Τ  ε τ ρ α β α σ ιλ  ε ί ας, Τ  ε- 
τ ρ α π ε ρ ά τ ο υ ,  Τ ε τ ρ ά  υ γ ο ύ σ τ ο υ  κα'ι Τ ε τ ρ α π λ ε ύ ρ ο υ  
επιστολήν αύτοΰ ; Ό  Δουκάγγιος είς τό περ\ «Βυζαντινών έν
δοξων οικογενειών» άτελέστατον δυστυχώς υπόμνημά του (Fa- 

milia) Augustae Byzantinae, P a r i s i i s ,  1682, είς φύλ., 
«Stemma Palaeologorum» είς δ ό φίλος Σάθας παραπέμπει περι- 
γράφων τό «Τετράβητον επίσημον στέμμα τής δυναστεία; τών 
Παλαιολόγων», είκονίζει ύπέρ τόν Παλαιολόγειον θυρεόν τό συνη- 
θε; στέμμα, τό όποιον £φερον έπ'ι κεφαλή; ot τελευταίοι ημών, πρό 
τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως, αύτοκράτορες, και ούτινος 
άπεικόνισμα δρα είς τους πίνακα; VI, V II κα\ XII τοΰ VII τόμου 
τοΰ Glossarium  mediae ed infimao la tin ita tis ύπό Du Cange, 
P a r i s ,  1858, εί; 40v). *Av ό θαυμαστό; μεσαιωνοδίφης έξέλαβε 
τά τόξα τοΰ στέμματος διά Β, τότε άπαντα τά αύτοκρατορικά, βα
σιλικά κα'ι ηγεμονικά στέμματα τοΰ κόσμου πρέπει νά όνομασΟώσι 
τετράβητα ή μάλλον δίβητα.

1) Κατά τό 1390, ό Φραγκίσκος ήτο 2κάτοχος ώς προεμνημο- 
νεύθη 5 1/2 κερατίων, ήτοι ένός δωδεκάτου κα\ 2 112 κερατίων τής 
Χίου. Έ ξ  αύτών έπώλησε τη 15 ’Ιουλίου 1397, Ιΐαύλω τω υιώ 
Μιχαήλ Κορεσίου ή Κορέση, τοΰ έξ αδελφής άνεψιοΰ τοΰ Ίωάννου 
Κυβοΰ έκείνου, τοΰ άναγκασθέντο; διά τής συμβάσεω; τής 12 Σε
πτεμβρίου 1346 νά παραδώση τήν Χίον είς τόν Σίμωνα Βιγνόζην 
(«Am 12 Sept. 1346, capitulirte endlich Kybos, Ιστορεί ό περιώ
νυμος μεσαιωνολόγος Κάρολος Χόπφ έν τή 315 σελίδι τοΰ πολλά
κις ένταΰθα μνημονευθέντος περι τών έν Χίω γενουατών Ίουστι-



1 4 1 8  εκλεχθείς ύπό τοΰ γενικού τής Μαό- 
νας συμβουλίου διοικητής αύτής, προσέθηκε 
πρώτον ήδη καί έπί τοΰ έθνικοΰ τής Χίου 
θυρεοΰ τόν αύτοκρατορικόν αετόν, τόν ό
ποιον πρό πενταετίας εφερεν έπί τοΰ ίδιου. 
Τοΰτο δέ άποδεικνύεται έκ τών έπί τής τρί
της,  τώ 1 4 2 1 ,  καί τής τέταρτης, τώ 1 4 3 1 ,  
άρχοντίας αύτοΰ, κατ’ έντολήν τοΰ ποτεστά-  
του, έν τώ χιακώ νομισματοκοπεία) κοπέντων 
νομισμάτων, άτινα κοσμοΰσι τήν συλλογήν  
τοΰ κ. Λάμπρου καί τά όποια έδημοσιευθησαν 
(πίν. Γ', άριΟ·. 29 ,  30 ,  31 ,  σελ. 4 7 — 48)  
έν τώ ύπομνήματι La zecca di Scio durante 
il dominio dei Genovesi τοΰ Δομενίκου Πρό 
μης. Έ κ  τών άνωτέρω έπείσθη Γσως ό ανα
γνώστης,  δτι μόνον κατά τάς άρχοντίας τοΰ 
ήμετέρου Φραγκίσκου, τών απογόνων ή κλη
ρονόμων αύτοΰ, ό αύτοκρατορικός αετός έκό- 
σμει τόν θυρεόν καί τά νομίσματα1 τής Χίου

νιανών ίστορικού δοκιμίου του, und schloss durch seiner Procu
ra to r Constantius de Chio in den K irche S. Nicolo mit Vignosi 
and den andern  T rierarchen  einen V ertrag  ab , d e r zunaochst 
ihn und seine naechsten Angehoerigen sicher stellte. E r ward un- 
ter die genuesischen Burger als «Giovanni Cibo» aufgenommen 
und in Besitze a ller seiner G iiter und der ihm  vom K aiser 
verliehenen Priv ilegien  b e la ssen ; ihm w ard vollstsendige Amne- 
stie und nebst seinem  B ruder K osta und seinem Neffen Mic" 
hael Koresi Befreiung von alien directen Stevern zugestan- 
den»), t 1/2 κεράτιον κα\ ούτως έχορήγησεν αύτω το δικαίωμα 
νά καταγραφή εί; τους μαονικούς πίνακας· και τη 25 Μαρτίου 
1411, εδωκεν έτερον κεράτιον ώς προίκα τή θυγατρί του ’Αργεντινή 
(Ά ργιέντα  ή Ά ριέτα ,) δτε αυτη συνεζεύχΟη ’Ιωάννη Κίπροκκη, ο- 
στις ανέλαβε πάραυτα τότε, όχι μόνον το προσώνυμον Ίουστινιάνης 
άλλά κα\ το οικογενειακόν όνομα τής συζύγου, όνομασΟεις Κ άμ- 
πης-Κίπροκκης Ίουστινιάνης. Είς τον νέον τούτον ίουστινιάνειον 
κλάδον ανήκεν ό κατά το 1504 τής Χίου δημαρχεύσας Σίλβε- 
στρος, ουτινος νόμισμα έδημοσίευσεν ό Schlum berger εν τω συγ- 
γράμματι αύτοϋ N um ism atique de Γ O rient L atin  κα\ ό κατά 
τήν 15 ’Ιουλίου 1507 εν Γενούη κατά προσταγήν του έπαναγα- 
γόντος αύτήν τότε είς υποταγήν γάλλου μονάρχου Λουδοβίκου 
IB ', άποκεφαλισθε'ις προς παραδειγματισμόν τών άμνηστευθέντων 
συνεπαναστατών Γενουατών, ατυχής Δημήτριος Ίουστινιάνης· 
(Pandette R i c h e r i a n i e ,  G i s c a r d i ,  Β u ο n a r  ο t t i  κα'ι 
l l o p f ,  γενεαλογικοί πίνακες, Iacopo N ardi, istoria F iorentina, 
Τόμ. IV , σελ. 193, A g. G i u s t i n i a n i ,  Annali, Βιβλ. IV ., σελ. 
2G4, B i z a r r o ,  Βιβλ. X V III, σελ. 420, B e l c a r i i ,  Comment. 
Βιβλ. X, σελ. 299, G u i c c i  a r d i n i ,  Βιβλ. V II, σελ· 378, V i n- 
c e n s, Genes, Τόμ. Β ', σελ. 3G9, Henry Leo, Τόμ. Β ', σελ. 
518, Τόμ. Τ',  σελ. 36).

1) Έ ν  τη ύπό χρονολογίαν 26 Φεβρουάριου 1447, μεταξύ Σί- 
μωνος Βιγνιόζη και τής γενουατικής δημοκρατίας, συνομολογηθείση 
συμβάσει (Codex Gi u s t i n i a  n., Τόμ. Α ', φ. 5— 15, Β', φ. 1 — 
14, Codex B e 1 g i oj . ,  φ. 1 — 17, Liber Iurium  Ianue Β',  φ. 327, 
328, εκδ. R i c o t t i ,  Τόμ. B \ αρ. C X C /II, σ. 558— 571 και άρ 
CCCXCVII, σ· 1498— 1512, P a g  a  no ,  σ. 271—285, F o l i e t a ,  
βιβλ. X, σ. ,582), κατεχωρίσΟη αρθρον, δυνάμει του οποίου, «pos
set dictus potestas (Χίου) nomine comunis Januae cudi et cudi

καί ότι έξηλείφετο έξ αύτών , ότε έκυ-

facere in in,sula Syi monetam argenti de liga et p-mdere de qua 
melius videbitur ipsi potestati, in qua moneta sint literae mo
netae ianuensis, et figurae ut deliberabitur per potestatem  S y i 
et suum consilium, vel figura domini ducis Januensium  et quae· 
literae dicant DUX JA N U EN SIU M  et CO N RA D U S R EX . Ex 
cujus monetae iabricatione si fuerit u tilitas oonvertatur in u'ti- 
litatem  ex profichuum  dictorum  participum . Item quod ducetur 
de Jan u a  unus bonus sazator.o Ούχι λοιπό.· ό Σιμών Βιγνιόζης ή 
οί διαδεχΟέντες αύτόν ε’.ς τήν διοίκησιν τής Μαόνας Ίουστινιάναι 
’έσχον το δικαίωμα τοΰ χαράσσειν και κόπτειν νόμισμα εντόπιον εν 
τω χιακώ νομισματοκοπείω, ώς ήμ,αρτημένως έσημείωσαν οί κκ. 
Λάμπρος (Μ· de C., σελ. 16), Σχλούμβεργερ (Ν. de Γ Ο· L-, σ- 
416) κα'ι οί άντιγράψαντες αύτους ιστορικοί, άλλ’ ό έκ Γενούης είς 
Χ:ον αποστελλόμενος ποτεστάτος ή ποδεστάς, διά τήν αντιπροσω
πείαν τών κυριαρχικών έπι τής νήσου δικαιωμάτων τής δημοκρα
τίας ( P a n d e t t e  R i c h e r i a n a e ,  Χαρτοδ. Τεϋχ. φ. Ι1Γ, F  e- 
d e r  i c i, Collectanea, Τόμ. Β ', ετ. 1452, κα'ι Scruttinio,. φ. 184, 
Codex B e  1 g i o j . ,  φ. 341— 344, H o p f ,  G iustin ian i, σ· 326). Ό  
διοικητής τής Μαόνας, μετά τεσσάρων έτέρων Ίουστινιανών μαο- 
νέων, άπετέλει το’ Ιδιαίτερον κυβερνητικόν συμβούλιο-, του ποδεστα. 
(C. G-, τόμ. Α ', φ. 116— 117, Β ',  58—59, C. Β ., φ. 82—83, 
Η ο ρ f, σ. 328), και άπεφάσιζε μετ’ αύτου περ'ι του ποσού, ποιό
τητας, συμβόλων κα\ βάρους τών έκτυπωθησομένων κερμάτων, τήν 
διαχείρησιν τών οποίων κα'ι τά έκ ταύτης πηγάζοντα οφέλη είχεν 
άποκλειστικώς ή Μαόνα, ήτις ινα ωσι τά νομίσματα κατά τον κε- 
κανονισμένον σταθμόν, £φερεν έκ Γενούης δημόσιον σταθμητήν, ο- 
στις έξετέλει ταυτοχρόνως και χρέη έπόπτου είς τό νομισματοκο- 
πεΐον. Κα\ κ α τ’ άρχάς μέν ή είχών του δόγη μετά τής επιγραφής 
D U X  JA N U EN SIU M  και τών ομοιωμάτων τών προστατών α
γίων τής Γενούης κα'ι τής Χίου, ΙΙέτρου, Λαυρέντιου και Ισιδώρου 
έχαράσσοντο έπ ’ αυτών* προϊόντος δμως του χρόνου, κα'ι τής δη
μοκρατίας περιελΟούσης είς τήν κατοχήν ξένων κυριαρχών κα\ ά- 
πωλεσάσης, ού μόνον τήν ίσχυν, άλλά και τό γόητρον τής πάλα1 
εύκλειας, άντικατεστάΟησαν ύπό τών χιακών συμβόλων (Ρ  r  ο m i 8, 
σ. 44) κα\ τής έπιγραφής Cl V ITA S SIY , S II ή C1III συνευδοκή- 
σαντος είς τόν αυθαίρετον τούτον νεωτερισμόν κα'ι του ποτεστάτου, 
οστις, λεχΟήτω έν παρόδω, ήτον απλούς τής Γενούης ύπάλληλος, 
μισθοδοτούμενος ύπό τής Μαόνας (C· G ., τόμ. Α ',  φ. UGa, Β',. 
φ. 57β— 58α, C. Β ., φ. 80) κα'ι διοριζόμενος ύπό του δόγη, μέχρι 
μέν του 1558 ένιαυσίως, £κτοτε δέ κατά τετραετίαν, έκ τών τεσσά- 
ρο>ν ύποψηφίων τών Μαονέων, τών διαλεχΟέντων ύ π ’ αύτών, έκ 
του καταλόγου τών είκοσι γενουηνσίων αστών, τών καθυποβληΟέν- 
των εις αυτούς ύπό τής δημοκρατίας, ώς αίρεσίμων διά τό αξίωμα 
(Pandette R i c h e r i a n a e ,  X.  Τ. ,  φ. I l l ,  F e d e r i c i ,  Collecta
nea, Τόμ. Β ', ετ. 1452, Codex B e l g i o j . ,  φ. 341-344, P a g a n  ο 
σ. 133, Ι Ι ο ρ ί ,  σ. 326). Όψιαίτερον, ά διοικητής τής Μαόνας, 
προσέθετο και τά άρχικά γράμματα του ονόματος κα'ι έπωνύμου, 
εκατέρωθεν του έπ'ι τών νομισμάτων είκονισΟέντος χιακου ή ιου
στινιάνειου τριπύργου φρουρίου ( P r o m  is , Ζ. di S ., πίν. IV, 
L a m b r o s ,  Μ. de  C ., πίν. X II, κα'ι S c h l u m b e r g e r ,  Ν. 
de Γ Ο. L ., πίν. XV) κα'ι ούχ\ ό ποτεστάτος τής Χίου, ως έση
μείωσαν οί νουνεχέστατοι νομισματολόγοι ΓΙρόμης (σ. 57), Λ άμ
προς (σ. 27) κα'ι Σχλούμβεργερ (σ. 428), έκτος άν διά τής λέξεως 
podesta, ηΟέλησαν νά ύποδείξωσι τόν διοικητήν ή άρχηγόν τής 
Μαόνας. Ε ίναι αναμφισβήτητον, ώς θέλομεν έκθέσει άκολούθως, 
δτι κα'ι χΐοι Ηουστινιάναι, άπόγονοι ή  συγγενείς Μαονέων, μή ένε- 
χόμενοι δμως άμέσως ή εμμέσως είς τήν Μαόναν, συνωδά τή περ\ 
τών προσόντων του αίρεσίμου ποδεστα διατάξει, καθεΐξαν τήν π ο 
τέ στατικήν έδραν, κα'ι δτι ετυχε κάποτε δ,τε ποδεστας κα'ι ό διοι
κητής, ού μόνον νά φέρωσι τό αύτό όνομα κα'ι έπώνυμον, άλλά και 
άμφότεροι ν’ άνήκωσιν είς τόν αυτόν κλάδον του ’Ιουστινιάνειου οΓ- 
κου, ώς συνέβη κατά τήν άλωσιν τής Χίου, τω 1566 ετει, δτε ό 
μέν ποτεστάτος αύτής έκαλεΐτο Βικέντιος ’Αντωνίου Γαριβάλδης- 
Ίουστινιάνης, ό δέ διοικητής τής Μαόνας Βικέντιος Νικολάου Γα- 
ριβάλδης-Ίουστινιάνης (βλ. γενεαλογικούς πίνακας τών Γαοιβαλ- 
δών), σύμπτωσις, ήτις ένέπνευσε τήν σφαλεράν ίδέαν είς τους Ιά_

βέρνων αύτήν Μαονεις άνήκοντες είς άλλους

κωβον Luocari (Oopioso ristrctto  degli annali di R ausa, lib ri IV* 
V e n e z i a ,  1605, είς 4*·', σ. 147) και Κάρολον Χόπφ (G iustin ian i, 
σ. 324) νά γράψο3σιν, δτι, κατά τό έπάρατον εκείνο ετος, αμφότερα 
τά ύπατα αξιώματα τής ταλαίνης Χίου έξησκοϋντο υπό ένός και 
τοΰ αύτου ατόμου. *0 ρηΟε'ις δε του Νικολάου Βικέντιου I αριβαλ- 
δη-Ίουστινιάνη υίός Βικέντιος, £κοψε, κ*τά τήν προγενεστέραν, 
τω 1562, διοίκησιν αύτου τής Μαόνας-κα'ι τά λίαν γνωστά νομί
σματα τά φίροντα τό ’έτος εκείνο, τό ίουστιν-.άνειον τρίπυργον 
φρούριον κα\ τά γράμματα V. I ., ατινα άπεδόΟησαν ύπό του Πρό- 
μις (σ. 60, άρ. 50-53), του Σχλούμβεργγερ (σ. 431, πίν. X V, άρ. 
17-19, 21) καί τινων άλλων νομισματολόγων, είς Βικέντιον, τόν 
νεώτερον υίόν Θ ω μ ϊ Γαριβάλδη-Ίουστινιάνη κα'ι Μαριετίνας, πρεσ
βυτέρας θυγατρός του αύΟέντου τής Σίφνου (1456-1504) Νικολάου 
Β ' Γοζαδίνου. Ό  Βικέντιος ούτος έξελέ/Οη διοικητής τής Μαόνας 
δύο κατά συ\έχειαν ε'τη, τό 1552 κα'ι τό 1553, οτε κα'ι ελευθερίως 
κατέβαλεν έκ τής ατομικής περιουσίας τά άναγκαϊα χρήματα διά 
τήν σ^ντήοησιν τοΟ ύπό τήν κυβέρνησιν του πρίγγιπος Λουδοβίκου 
do L u x e m b u rg  κα'ι του βάρονος ’Αντωνίου de la  G arde, εξ εικο- 
σιπέντε γαλαιών και άλλων τόσων μικρότερων πολεμικών σκαφών 
γαλλικού στόλου, του, άπό τής 24 ’Οκτωβρίου 1552 μπχρι τής 31 
’Ιουλίου 1553, έν τω λιμένι τής Χίου, άναμείναντος τήν άφιξιν έκ 
Κωνσταντινουπόλεως του συμμάχου αύτω τουρκικου, ινα συνεκ- 
πλεύση μετ’ αύτου κατά του ίσπανικου· (J u s ti  n i a  n i, Ohio, σ. 
98-100, 126). Προσκληθείς Ow'd τοΰ βασιλέως της Γαλλίας Φραγ
κίσκου Β ’, ινα μεταβί) παρ* αύτί>, απήλΟε τη ; Χ'.ου xrj 28 Νοεμ
βρίου 1553, εκτοτε δέ, εΐσελβών είς τήν διπλωματικήν τής Γαλ
λίας ύπηρεσίαν., απαξ μόνον, τή 23 Δεκεμβρίου 1564 επεσκέφθη ■ 
έσπευσμένως τήν γενέτειραν γην, ίνα είδοποιήσϊΐ τού; Μαονεις περ\ 
τών κατακτητικών έπί τής νήσου σχεδίων τοΟ Σουλτάνου, ώς τοΰτο 
καταφαίνεται έξ επισήμων εγγράφων, δημοσιευ6εντων υπο τοΟ Ιε
ρώνυμου Ίουστινίάνη εν τή τοσάκις μνημονευδείση, εν το> υπο- 
μνήματι ιστορία αυτοΰ περ'ι Χίου, κα'ι υπο του L·· C harriere , εν 
τώ συγγράμματι X c^ocititions dc la I'c.iucc dans le I.cvaut, 
( P a r i s ,  1848-1850, εί; 4»v,). Έ ξ  αΰτών μανΟάνομεν, οτι, άπο τή;
4 Ίϊνουαρίου 1554 μίχρι τής 20 Μαρτίου τοΰ ίδιου £τους, ό Βι
κέντιος διέμεκε παρα Έ ρρίκω  τω Β '·— οτι, άπο τής 14 ’Ιουλίου 
1554 μ έχ ιι τής 1 ’Οκτωβρίου 1559, έχρημάτισε πρώτος διερμη- 
νεΰ; τής έν Κωνσταντινουπόλει γαλλικής πρεσβείας, η ; προίστατο 
τότε ό πρεσβευτής Μιχαήλ de Codignac·— οτι, άπό τής 1 ’Οκτω
βρίου 1559 μέχρι τής άφίξεως, κατά τόν ’Απρίλιον τοΰ 1560 £τους, 
τοΰ διαδεχθέντος τόν πρεσβευτήν Ίωάννην de la V igne, προσέ- 
δρου ύπουργοΰ Ίωάννου Dolu, διηΰΟυνε προσωρινώ; τά τή ; πρεσ
βείας, κα\ οτι, άπό τή ; 28 ’Απριλίου 1560 μέχρι τή ; 20 Δεκεμ
βρίου 1561, άνέλαβε πάλιν τά έπαχβή βάρη πρώτου διερμηνέως 
(δρα C harriere , τόμ. Β ', σ. 604, κα'ι τήν έν τή βιογραφία τοΰ Βι
κεντίου, παρασυναφθεΐσαν επιστολήν τοΰ τής έν Κωνσταντινουπό- 
λει γαλλικής πρεσβεία; άρχιφύλακος γραμματέως κ. Ε . Rouet) δτι, 
τή 20 Δεκεμβρίου 1561, άπήλθεν είς Γαλλίαν κομίζων τώ βασιλεϊ 
αΰτόγραφα γράμματα τοΰ Σουλτάνου'— οτι τή 22 Ίανουαρίου 1562, 
περιεβλήθη ύπό Καρόλου τοΰ Θ ', διά τοΰ άξιώματος τοΰ Ιππότου  
καΊ ελαβε παρ’ αυτοΰ τόν σχετικόν στρατιωτικόν ζωστήρα καί τό 
περιδέραιον τοΰ τάγματος τοΰ 'Αγίου Μιχαήλ (άνάγν. δίπλ. έν σ. 
1-3 τής, έν τή τών Παρισίων εθνική βιβλιοθήκη, διατηρουμένης χει
ρογράφου Histoire des Chevaliers de S lin t  Michel, υπό τοΰ γνω
στού παλαιογράφου κα’ι έραλδιστοΰ ΤΙετρου d Hozier)’ —  οτι, τή 5 
Φεβρουάριου 1562ώνομάσθη υπό τοΰ ίδιου κυριάρχου, τακτικός αΰ- 
τοΰ θαλαμηπόλος {Gentilhomnfle ordinaire de la Chambre), επι
μελητής τών άνακτόρων, σύμβουλος τής επικρατείας και μέλος τοΰ 
ιδιαιτέρου του συμβουλίου (Hist, de la famille Iustin ianne, σ. 4 6,
καί A rchives nationales de F rance, docum. 21 F ev rier 1568)·— 
οτι τή 8 ’Απριλίου 1563, έστάλη ΰπό τοΰ Καρόλου Θ ’ εις έκτα
κτον κα'ι ειδικήν αποστολήν παρά τώ σουλτάνω Σουλείμάν και τώ 
έν Κουταχι'α τή ; Μικρά; Ά σ ία ς έδρεΰοντι έπιδόζω τοΰ Ό θω μανι- 
κοΰ θρόνου διαδόχω Σελήμ"—δτι άφίκετο τόν προσεχή Αΰγουστον 
είς Κωνσταντινούπολιν, και δτι, λαβών, τέλος, αυτόγραφον επιστολήν 
τοΰ σουλτάνου διά τόν Κάρολον, άπήλθε, τή 20 Δεκεμβίρου 1564 
(Charriere, τόμ. Β',  σ. 737, 755, 761, 774) είς Χίον καί έκεϊ-

κλάδους τοΰ ’Ιουστινιάνειου οίκου-1 καί ότι 
δύναται ν’ άποδίδη τά άετοφόρα χία νομίσμα
τα,2 άτινα ήθελε τυχόν συναντήσει είς διοικη- 
τάς κατ’ εύθεΐαν ή έκ πλαγίου άπογόνους ή 
κληρονόμους τοΰ ήμετέρου Φραγκίσκου ή 
τοΰ έξ αγχιστείας  πρωτεξαδέλφου αύτοΰ 
Γαβριήλ 'Ρεκανέλλη- Ί ο  υστινιάνη. Ό  Γα
βριήλ ουτος ώνομάσθη ωσαύτως ύπό τοΰ αύ-  
τοκράτορος Σιγισμούνδου τή 8 Δεκεμβρίου 
1 4 1 7  κόμης παλατίνος καί κατά τήν συνή
θειαν έλαβε καί αύτός ταυτοχ^ρόνως τό προνό-  
μιον ν’ αύξηση διά τοΰ γερμανικού άετοΰ τά 
έπί τοΰ πατρικού θυρεοΰ σύμβολα,  άτινα ώς 
προερρέθη, ειχε κοινά μετά τής Χίου καί τών 
κτητόρων αύτής ομωνύμων καί τοι μή συγ

γενών Μαονέων. (’Ακολουθεί.)

θεν είς Μασσαλίαν, ενθα άφικόμενος, τή 28 Ίανουαρ*ου 1565, 
διηυθύνθη πάραυτα είς Amboise, ινα δώστρ λόγον τω μονάρχη περι 
τής άποστολής αύΐοΟ'—δτι, .τή 20 Μαρτίου 1566, ελαβε παρά 
βασιλομήτορι Αικατερίνη τρισχίλια φράγκα (I u s t i n i a  n i, Chio, 
σ. 9, 11)·—κα'ι οτι τέλος, τ/) 20 Μαίου 1566, εύρισκόμενος έν Πα- 
ρισίοις ^μαθε, τήν πρό τριάκοντα τριών ημερών συμβ&σαν άλωσιν 
τής πατρίδος του. «Ledit V incent ne fut pas exem pt do la cruau- 
t6 et m isere qui s’ y (έν Χίω) exerca, διηγείται (σ. 102— 103) 
ό τήν βιογραφίαν αύτου καταχωρίσας έν τή ύπό του υίοΰ του Ι ε 
ρωνύμου γραφείσ/) κα'ι δημοσιευΟείση έν ΙΙαρισίοις τω 1606, περι
γραφή κα'ι ιστορία τής Χίου «car il y perdit deux do ses enfans 
dem eurans en sa maison, et plu3 de douze cent mille escus, moc- 
me le plus riche et opulent de la famille Justin ianne, ceste tristo 
nouvelle sceue p ar V incent, et recoignoissant que Γ ire  de Dieu 
s ’ estoit aussi estendue sur ce qui luy appartenoit, et que son 
bien tem porel. . . Vincent dont voicy la m edaille, avec la  figure 
des pieces de monoys d ’ or et d ’ argent que faisoit battre  λ Chio 
Francois JustiDian son bisaieuU (αύτόθ. σ. 102), κα'ι ούχ\ 
Φραγκίσκος, ό πατήρ του καρδιναλίου Βικεντίου Μ πάνκα-Ίου- 
στινιάνη, ώς ύπέθεσαν ό μακαρίτης ΙΙρόμης (σ· 59, πίν. IV , 
άρ. 49) και ό πιστός αύτου άντιγραφεύς Σχλούμβεργερ (σ. 429, 
πίν. X V, άρ. 10, 15), ών τά βιβλία έμνημονεύσαμεν τοσοϋτον 
συνεχώς, διότι είναι τά νεώτερα κα'ι θεωρούνται τά άξιολογώτερα 
τών μέχρι τουδε δημοσιευθέντων περ\ τών έν Χίω κατά τήν δυνα
στείαν τών Ίουστινιανών έκτυπωΟέντων νομισμάτων.

Μ) Ί δ ε  τήν μεγαλοπρεπή σειράν τών έν ταΐς μνημονευθείσαις 
μονογραφίαις τών κ. κ. Prom is (Zecca d iS cio , άρ. 29—31, 28—54), 
Λάμπρου (Monnaies de Chio, άρ. 17— 20), Σχλούμπεργερ) N um is
matique de Γ O rient L atin), M unter (Om F rankernes m ynter i 
Orienten, άρ. 4, σ. 23—24), Lelewel και F riedlaender, άπει- 
κονισθέντων κα'ι σχολιασΟέντων νομισμάτων, ατινα πάντα ανε
ξαιρέτως φέρουσιν έκτυπωμένον άνω του φρουρίου τόν τανυσι- 
πτερον άετόν του Σιγισμούνδου. Έ κώ ν άκων Οαυμαζει ό ανα
γνώστης, τήν διπλωματικήν λεπτότητα κα\ επιδεξιότητα τών διά
σημων τούτων ίεροφαντών τής νομισματολογίας, δι’ ών κατώρθω- 
σαν νά ταξινομήσωσι τά τοσοϋτον τήν αγχίνοιαν, πείραν και ορθήν · 
αύτών κρίσιν, ενεκα τής σφαλερας άρχής, δτι πάντα τά μετά τό 
1413 £τος κοπεντα έν Χίω νομίσματα ώφειλον νά είκονίζωσι τόν 
είς τούς ύπερεξακοσίους μαονεις Ίουστινίανας, έκ τών όποιων εςε- 
λέγοντο οί διοικητα\ αύτής, ύπό του Σιγισμούνδου παραχωρη- 
θέντα άετόν, συγχίσαντα άετοφόρα κα'ι μή άετοφόρα νομίσματα.

(2) Βλέπε τό ύπό του P rom is (La zecca di Scio, π ιν . άρ. III,.



ΙΟΤΛΙΟΓ ΣΙΜΩΝΟΣ 

Ο  Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Π Ο Λ Ι Τ Η Σ

(Συνέχεια ιδε προηγούμενον άριθμύν.)

«Ά νά δοχέ  μ ου, ενταύθα εχομεν είρηνοδίκην άλλά 
δεν έχομεν ούτε Πρωτοδικεΐον ούτε Έφετεϊον, και 
δ Άρειος IIάγος είναι εν Άθήναις. 'Η δη  έπεθύμουν 
πολύ νά μάθω τού; άρχοντας οΐτινες δίδουσι δ ια -  
ταγάς ,  εις τον δήμαρχον, είς τον 'Ιεροκήρυκα, *?ς 
τους αξιωματικούς, εις τούς διδασκάλους καί εις 
όλους τούς άλλου;, δ ιότι  πάντες ούτοι οί ύπάλλη- 

λοι τοΰ κράτους ν) τού δήμου έχουσιν άναγκαίως αρ
χη γο ύ ;  και ανώτερου;, ώ ; 5 είρηνοδίκης, καί επίσης 
έπεθυαουν νά γνωρίζω πώς καί διά τίνος διορίζον
τα ι  εις τάς θέσεις, ot; κατέχουσι.

Θα σοι είπω, τεκνον μου. ΓΗ πρώτη διάκρισις 

την οποίαν θά κάμω εΐναι λίαν ουσιώδης" δ ιότι  με
ταξύ τών αρχηγών και τών υπάλληλων, περί ών 
προ ολίγου μοί είπες, εινε τινες, οί όποιοι εκλέγον
τα ι  καί άλλοι, οΐτινε; διορίζονται.

— Αλλα κατά  πρώτον, άνάδοχέ μου, τ ί  δ α μ ά 
ζονται άρχοντες ;

—  ’Ονόμαζε άρχοντας όλους τούς έν τέλει, οΐ- 
τινες δίδουσι δ ια τα γά ς  καί οΐτινες λαμβάνουσιν $ 
έκτελοϋσι τάς άποφάσεις, εϊς άς οί πολ ΐτα ι  όφείλου- 

σι να υποτασσωνται. Ο δήμαρχος είναι άρχων" δ ε ί
ρηνοδίκης είναι ομοίως άρχή" δ δέ τελώνης— καί οί 

άλλοι εισπρακτορες τών φόρων εΐναι μόνον δημόσιοι 
υπάλληλοι. Το αύτό εΐναι καί δ μ η χα ν ικ ό ; ,  δ ιότι 

δεν δίδει δ ια τα γά ς  είς τούς πολίτας , διατάσσει μό
νον τού; έργάτας του.

»Λεγω λοιπον οτι μεταξύ  τών άρχών, καί τών 
υπάλληλων, ών τά  καθήκοντα σοί εΐπον, ύπάρχουσί 
τινες, οίτινες έκλέγονται υπο τών πολιτών καί άλ
λοι, οιτινε; διορίζονται ύπο τής άνωτάτης άρχής.

» '0  Δήμαρχος, οί πάρεδροι καί οί σύμβουλοι έκ-

28) νόμισμα, τό είκονίζον τόν χιαχόν πύργον άνευ τοϋ άετοϋ, χα'. 
κατά τήν γνώμην τοϋ διακεκριμένου νομισματολόγου Παύλου Λάμ
πρου κοπεν μετά τό 1477 ετος κα'ι οΰχ'ι πρό τοϋ 1413, ώς & συνά
δελφες του ΙΙρόμης μετά τόσης πεποιβήσεως άπεφήνατο εΐπών «Quo- 
sta moneta certam ente fu caniata nei primi anni del seoolo XV, 
ed avanti che i maonesi avessero aggiunto alio stemm a 1’aqui- 
la  im periale, che abbiem o veduto coucessa da Sigisraondo nel 
1413 a Francesco G iustiniani Camp!» (αύτόΐι σελ. 47). «J· a i la 
conviction, άπαντα ό φίλος αυτοϋ Λάμπρος (Monnaies inedites de 
Chio, σ. 27), que c est aussi apres cette date (1477) qu’ a  ete 
frappee Γ au tre  m onnaie d ' a rgen t (planche III, no 28) q u i ne 
porte pas 1 aigle, et qui, selon M. Prom is, a  ete frappee avant 
1413».

λέγονται υπο τών δημοτών. "Ωστε πάντες οί δημό- 
τα ι  ικλί,γοντες τον δήμαρχον, έκλέγουσι συνάμα καί 
τούς παρέδρους καί τούς δημοτικούς συμβούλους.

—■ Και ο; δημοτικοί σύμβουλοι, δημόσιοι υπάλ
ληλοι ε ί ν α ι ;

— Ο ύχ ί 'Ά πο ιελ ο ΰσ ι  μόνον μέρος ένός συμβουλίου, 
τοΰ οποίου α: άποφάσ;ι;  έκτελοΰνται ύπο τοΰ δ η 
μάρχου καί τών παρίδρων του. Δέν εΐναι μ ά λ ’σ τχ  

ίρθόν νά ονομάζωνται 5 δήμαρχο; καί οί πάρεδροι 
καί οί δημ. σύμβουλοι, δημόσιοι υπάλληλοι, διότι ή 
προσηγορία αυτη πρέπει νά δ ίδητα ι  εϊς έ/.είνους, or- 
τινε; έ;ασκοΰσι μιαν υπηρεσίαν έμμισθον, είς τήν 
δποίαν δ;ωρίσθησαν ύπο της άνωτάτης άρχής. Ό  
Δήμαρχος καί οί πάρεδροι είσί μάλλον άρχοντες, 
δ ιότι  έςασκοΰσι μίαν αρχήν. Ό  Είρηνοδίκης οστις 
διορίζεται και όστις είναι έμμισθος καί οστις τα υ -  
τοχρό 'ως έξασκεΐ καί μιαν άρχήν εΐναι συνάμα καί 
άρχων καί δημόσιο; υπάλληλος.

—  Ά νάδοχέ μου, εννοώ καλώς, δτι οί κάτοικοι 
ένοΰνται, ΐνα έκλέξωσι τού; δημοτικούς συμβούλους 

καί άφοΰ τούς εκλέξωσιν,υποτάσσονται είς τάς ά πο -  
φάσεις των, δ ιότι άκρ·.βώς δ·.’ αύτό τού; εξέλεξαν. 
Εννοώ έπίσης καλώς ότι δ δικαστής έξασκεΐ τήν 
άρχήν του, δυνάμει τοΰ διορισμού ύπό τής άνω- 
τα τη ς  αρχή; και η ανώτατη  αυτη άρχή δύναται 
επίσης να ύιορισθή υπό μιας αλλη; πολύ άνωτέρας. 
Ά λ λ ά  πρέπει να υπάρχω τις, ήτις νά ηναι ή α νώ τα 
τη καί ήτις νά καθιστ£ όλας τα ς  άλλας ' αύτή, άνά- 
δοχε μου, επεθύμουν νά [/.άθω, πόθεν άρόεται τήν 
δυναμιν ης απολαύει καί δ ια τ ί  υποχρεοΰνται νά 
τήν ύπακούωσιν.

—  Θέλεις, τέκνον μου, νά σοί ειπο> πώς κατά  
πρώτον έννόουν τοΰτο ;

—  "Οπως θέλετε, άνάδοχέ μου, άλλά προ π ά ν 
των επεθύμουν νά μάθω πώς τώρα έννοοΰσι τοΰτο.

—  Ευθύς* άλλά πρέπει νά κάμω σύγκρισιν. Καί 
διά νά αρχίσω, γνωρίζεις βεβαίω; τ ί  ίνομάζουσι 
Γαλλικήν Έ πα νά σ τα σ ιν  ;»

fO ’Ιωάννηςάπαντα  «Τήν έπανάσταοιν τοΰ 1 7 8 9 ,  
ήτις έσχε σκοπόν καί αποτέλεσμα νά μεταλλάξη 
το προνόμιον διά τοΰ δικαίου καί τον αυθαίρετον VO * 

μον διά τοΰ έπί τής λογική; καί τής δικαιοσύνη; 
τεθεμελιωμένου νόμου.».

Προ τοϋ 1 7 8 9  ή Γαλλία ητο μ ία  κληρονο
μική μοναρχία. "Ελεγον ότι δ βασιλεύ; ήτο κύριος 

τοΰ εθνου; έλέω Θεοΰ. Αύτός έκαμνε τούς νόμους, ή 
άπενέμοντο έν ονόαατί του, καί ένίοτεδιά τής  α μ έ
σου έπεμβάσεώς του. Διέθετεν αύθεντικώς τήν έλευ-

θερίκν τών πολιτώ ν , έδ.δε *ούς βαθμούς, τά  άξιώ- 
μα τα  κ*ί όλα; τάς δη·/.οιία; άρ/άξ·

—  "Ο έστιν ήτο κύριος κχί άπόλυτο; άρχων. Τοΰ
το ,  άνά^ο^έ μου, είνε δ ε σ τ ο τ π μ ό ; .

— Βεβαίω;, καί δεοποτισμός’τοσούτω μέγας, 8σω 
είχε κάτωθεν αύτοΰ μίαν τάξιν προνομιούχων, ήτι;
f  ? t > ^ f f f  \ m. \ ^ητο επίσης αυτω υποτεταγμενη , ω; το λοιπον του 
έθνου;, άλλ’ ή - ις  έςήσκει έπι τών πολι-ών ϊσχύν κα- 

ταπ ιεστικω  τέραν τής βασιλικής, καί τοι ούχί τόσον 
εύρεΐαν, όσον ήτο έκείνη. "Ωστε οί υπήκοοι ή υπο
τελείς είχον, άμφότεροι, ενα κύριον άφόρητον καί 
μακράν αύτών ενα κύριον πανίσχυρων, όστι; δέν 
αούς έγνώριζεν.

— “Ολα τα ΰ τα ,  άνάδοχέ μου, εινε λ 'αν άν- 
τ ίθετα  είς τήν λογικήν καί είς τήν δικαιοσύνην.

— Β εβα ιότα τα - ύπήρχον όμως μ εγά λ α  ελ α ττώ 
μ α τ α ,  είς τε τά  ήθη καί είς τού; θεσμού;, οΐτινε;, 
ένεκα, τοΰ μακροΰ χρόνου κατέστησαν σεβαστοί καί 
ισχυροί.

—  »Οί εύγενεΐς έχασαν τά τυραννικώτερα δ ίκαιά 
των. Τινά τών δικαίων τούτων κατηργήθησαν ύπό 

τών βασιλέων, άλλα έπεκράτησαν μέν θεωρητι- 

κώς, άλλά πρακτικώ ; πλέον δέν έξετελοΰντο. Με
ταξύ άλλων καταχρήσεων, οί εύγενεΐς ή οί άρ

χοντες άλλοτε έξήσκουν δ ικαίωμα δικαστοΰ έπι 
τών ύπηκόο>ν των ή τών υποτελών των. Ή  δεσπο- 

τική αυτη δικαιοσύνη δεν είχεν άλλον κανόνα ή τήν 
σπανίαν καί άκανόνιστον έπέμβασιν τής βασιλικής 
εξουσίας. Οί βασιλείς ολίγον κ α τ ’ όλίγον άντεκα- 
τέστησαν τήν δικαιοσύνην των πρός τήν τών άρ- 
χόντων, καί παρά τήν βαρβαρότητα τών νόμων, τήν 
σύγχυσιν τών δικαιοδοσιών καί οί όλίγοι «σφαλείς 
τΰποι ~ής δικονομίας άνεκούφισαν τούς χωρικούς. 

Αί πόλεις όλίγον κ α τ ’ όλίγον έχειραφετοϋντο ύπό 
τοΰ ζυγοΰ τών αρχόντων. Αύται έν μέρει άπήλαυον 

προνομίων τινών, άτινα ένομίζοντο δημοτικαί ά τέ -  
λειαι. Ή  άτέλεια αυτη δέν έξετείνετο έπί περισσό

τερον. Αί πόλεις έκυβερνώντο έπίσης καί πολ)άκις 
έφορολογοΰντο ύπό τών ύπαξιωματικών τοΰ βασι- 
λέως, καί έδικάζοντο ύπό τών επιτρόπων, οΐτινες 

τούς μεταχειρίζοντο σκληρώς. Ά λ λ ά  τέλος οί άξιω- 
ματικοί ούτοι έξηρτώντο έκ τών επιτρόπων καί έκ 
τών διοικητών, οί δέ δικασταί ούτοι ύπετά ισοντο  
είς τήν Βουλήν.

Καθ’ οσον ή κοινωνία έξευγενίζετο, αί άνώτεραι 
δημόσιαι καί δ ικαστικαί θέσεις κατελαμβάνοντο ύπό 
άνθρώπων πεπαιδευμένιον καί τίμιων. ’Εκτός τών 

δ ικαστικών τούτων υπηρεσιών, αί Βουλαί εΐχον $

άντεποιοΰντο πολιτι/.άς ύπηρεσίας, ών ιδού ή άρ
χή. Έθεώρουν τού; φόρου; ώς είδος ό^ειλής, τήν' 
όποιαν έπλήοωνε τό έθνος είς τόν βασιλέα, οστις ώ ς 
άνταλλαγήν τών φόρων τούτων, έπεφορτίζετο νά 
τό ύπερα ιπ ίζη  κατά  τών έχθρών του καί νά τώ  
άσφαλ.ζ-ij τήν  έσωτερικήν τάξιν καί ησυχίαν, καί 
έξ αύτής τής δ ικα ιοτάτης  ιδέας, έσκέπτοντο ό τ ι 
ούδϊί; φόρο; ήδύνατο νά ε 'σπραχθη, έάν δέν άπε-  
φασίζετο πρώτον ύπό τών άντιπροσώπων τών τριών 
τ ά ’εων. Αύται δέ ησαν δ κλήρο;, οί εϋγενεϊς καί a 
οχλος. 'Ο όχλος δέν συμπεριελάμβανεν, ώς θά νομί- 
ζΐ5; ,  όλου; τού; Γάλλου;, οΐτινες δέν ήσαν ούτε εύγε- 
νεΐς ούδέ ίερ;ΐς. *Ινα συναγωνισθή τις  διά νά έκλεχθή 
άντιπρόσωπος τοϋ λαοΰ έπρεπε τούλάχιστοννά ήναι ε 
λεύθερο; καί νά  άνήκη είς τήνμεσαίαν  τάξιν . "Οταν 
οί άντιπρόσωποι τών τριών τάξεων συνηνοΰντο, εκα
λείτο γενική συνέλευσι;. Ούτοι έψήφιζοντούς νόμου; 

καί συνεσκέπτοντο είδικώ; περί τών δημοσίων έρ
γων, Δυστυχώ; δέν ύπί,ρχεν έποχή ώρισμένη διά τάς 
συνελεύσίΐς τω ν- 5 βασιλεύς τούς συνεκάλει, όπόταν 
ήθελε, και όπόταν πάλιν  ένόμιζε κατάλληλον νά έπ ι-  
κυρώση τού; φόρου; άνευ τής συνδρομής των, δέν 
συνεκάλει τούτους. Ή δύνατό  τ ις  νά ε’ίπ γ  ότι ολοι 
οί π ολ ΐτα ι  ήσαν καθ’ ολοκληρίαν είς τήν έξουιίαν 
του' δ ιότ ι  ήδύνατο νά φυλακίζη τούς ύπηκόους 
του, άνευ ούδενός δικαστικού τύπου, καί νά τούς 

καταδικάζν) διά τών επιτρόπων είς θάνατον καί είς 
δήμ  ευσιν τών υπαρχόντων των. Αί Βουλαί, καί 
ίδίω; ή τών Π α ρισ ίω ν  ποοσεπάθησαν νά θεοιρηθώσιν 
ώ; άντιπροσωπεύουσαι τό  έθνος, έν άπουσία τών 
συνελεύσεων. Ά π α ίτη σ ις  ήτις ουδέποτε ώρίσθη σα
φώς ουδέ έγένετο άποδεκτή γενικώς.

Καθιερώθη οθεν ώς έθος ότι ούδέν δ ιά τ α γ μ α  τοΰ 
βασιλέω; νά μή ήναι εκτελεστόν, είμή άφοΰ άνα- 
γραφή είς τήν Βουλήν τών Παρισίων, ήτις έχαρα- 

κτηρίζετο ώς δικαστήριον πατρικίων, διότι οί Πα
τρίκιοι τής Γαλλία ; συνεδρίαζαν εί; έπισήαου; τ ι -  
νά; εορτάς. Τό δικαίωμα τοΰτο τοϋ άναγράφειν έ- 
σήμαινεν ότι ή Βουλή συνεζήτει τό πλεΐστον τών 

βασιλικών πράξεων. Ητο βεβαίως χαλινός είς τήν 

άπόλυτων εξουσίαν. "Οταν ή Βουλή εύρισκέ δ ά τ α γ -  
μ α  λίαν ύπερβολικόν, ήρκειτο νά τό άναγράφη καί 

εκαμνεν είς τόν βασιλέα παρατηρήσεις καί μάλ ιστα  

συνεχείς. Ό  βασιλεύ; ένίοτε άπεποιεΐτο. Τό κράτος 
ητο σχεδόν π ά ντοτε  έν γνώσει περί τή ;  βουλής καί 
ή πάλη αυτη έλάμβανε πολύ φυσικά τήν δψιν πάλης 

μεταξύ βασιλέως καί Ιθνους, μεταξύ  δεσπο ισμοΰ 

καί έλευθερίας. Ά λ λ ’ 5 βασιλεύς είχεν ύπέρ έαυτοΰ



την εξουσίαν. Ή δόνατο  νά παρουσιάζηται αυτός είς 
τήν Βουλήν καί νά κράτη την συνέλευσιν. Μόνη ή 

παρουσία του. έκώλυε πασαν Αντίστασιν' δεν εΐχον 

μάλιστα  το  δικαίωμα νά ίμ ιλώσιν έμπροσθέν του. 
Έ ά ν  ήτο δύσκολον νά κράτηση τήν συνέλευσιν, έ
κλειε την Βουλήν, την άνέβαλεν ή τήν διέλυεν. Έ -  
φυλάκιζεν έκ. τών έναντιουμένων τού; αυδαδεστέοου; 
καί ήγόραζε τού; άλλους. Έ ν  μιδί λέξει, μέχρι της 

εποχής τής γαλ λ ική ;  έπαναστάσεως, ό δεσποτισμός 
ητο ο κανών, καϊ δσην εΐχον ελευθερίαν, τήν ώφειλον 

είς το πνεΰμα της δικαιοσύνης ητις δέν παρείχετο 
μέν έκ τών θεσμών, ά λ λ ’ ουχ ήττον ένυπήρχεν έν 
τοϊς άνθρώποις.

Ένόησα καθαρώς δτι  ο ’Ιωάννης δέν μέ ήκο- 
λοόθησε κατά  τήν άνακεφαλαίωσίν μου περί της 

πολίτικης καί διοικητικής καταστάσέως τής Γαλ
λίας υπό το άρχαΐον πολίτευμα. Έγνώριζεν δμως 
πρό πολλοϋ καιροϋ, δτι  τό τ ε  εζων υπο πολίτευμα 
αυθαίρετον καί υπό άπόλυτον εξουσίαν.

«Καί πόθεν προήρ/ετο  ή παντοδυναμία αυτη εις 
τόν βασιλέα», μέ ήρώτησεν δ Ιωάννης.

Έ ά ν  άπηόθυνον τήν έρώτησιν ταύτην εις τό γ α λ 
λικόν έθνος κατά τάς άρχάς τή -  βασιλείας τοϋ Λου
δοβίκου Ι Σ Τ \ ,  τό γαλλικόν 19νος, έκτος τών ολί
γων φιλοσόφων, οίτινες προητοιμάζοντο νά κάμωσι 
τήν έπανάστασιν, ήθελεν απαντήσει. «ΓΗ παντοδυ
ναμία τοΰ βασιλέω; προήρχετο έκ Θεοΰ».

ΓΙΙ άπάντησις αυτη ευρίσκεται είς τά  βιβλία, 

εις τάς κατηχήσεις είς τάς διακηρύξεις τών κοινο
βουλίων καί εις τάς τοϋ βασιλέως.

'Ο βασιλεύς όΐνομάζετο βασιλεύ; τής Γαλλίας καί 
ούχί βασιλεύς τών Γάλλων, ινα διακρίνηται δτι  δέν 
είναι μόνον Αρχηγός τών ανθρώπων, άλλά δ αρ/ων 
τής γής. Άνηγορεύετο δε βασιλεύς ελέω θεοΰ, ίνα 
δηλοΰται καλλίτερον οτι τό δ ικαίωμά του εινε ά -  
διαφιλονείκητον καί δτι έρχεται ουρανόθεν. *Κτο, 

ώ; ελεγον, δικαί(ομα θειον. ΓΗ έκκλησία είς την  άο- 
χήν Ικάστης βασιλείας καθιέρου τόν βασιλέα, τοΰθ 
δπερ έκαμνεν αυτόν πλέον ή άνθρωπον" ήτο έκλε- 
κτός τ ις  τοϋ Θεοΰ 'ίνκ διδάσκη τού; νόμους είς τό 
έθνος. Ένίοτε έποίουν ασαφείς υπαινιγμούς είς προσ- 
φώνησίν τινα τοϋ λαοϋν δστις άπό άρχα ιοτά τω ν  
χρόνων ήτο υποτεταγμένος ίκουσίως καί δια παν
τός είς τήν δεσποτείαν μιας βασιλικής οίκογενείας. 
Έ πεκαλοΰντο  έπίσης τό δ ικα ίω μα  τής κατακτήοεως 
άνευ άκριβολογίας καί σαφηνείας. Έ λ ε γ ο ν  δέ δτι  5 
βασιλεύς καί οί ευγενεΐς του έξήσκουν τό δικαίωμα 
τής κατακτήτεω ς ίπ ί  τών υπηκόων καί υποτελών

τ(ον. Ά λ λ ’ δπερ συνέβαινε συχνότερον, ήτο ή άρ- 
χα ία  καί αιώνιο; κατοχή  τοϋ στέμματος.  Ά λ λ ά  τό 
θειον όικαιωμα έςηφανίζετο έν τή νυκτι τών χρό

νων. "Οταν ή έθνική συνέλευσις έκήρυξε δτι  Λουδο
βίκος <5 ΙΣΤ'. ήτο βασιλεύς τών Γάλλων έθνική θε
λήσει, αντι να είπη ώς ελεγον εως τό τε ,  δτι ήτο 
ί.ασιλευς τής Γαλλίας ελέω Θεού, ή απλή αυτη 
φρασις ε.)ωκε πέρας είς την  μυστηριώδη θεωρίαν 
τοϋ θείου δικαίου καί τό άνεπλήρίοσε διά τοϋ εΰ- 
λή ττου  καί ίσχυροΰ δόγματος «έθνική βουλήσει.» 
Με έ /νοΰς, φ ίλτατέ  μοι;

Ό  ’Ιωάννης μετά  τ·.να δ ισταγμόν. «Νομίζω δτι 
άλλοτε δ βασιλεύς ήτο κύριος τοϋ έθνους καί δτι 
ήδη ή μόνη πηγή  τής έξουσίας είναι ή θέλησις τοϋ 
έθνους.

Μάλιστα, φίλε μου, τοιαύτη είναι τώ  οντι ή  
ά ρ χ ή  τοϋ πολιτεύματος μας. Είς τήν λίαν σκοτει
νήν θεωρίαν τοΰ θείου δικαίου άντεκατέστησαν τήν 
θετικωτάτην καί σαφεστάτην άρχήν τής έθνικής 
κυριαρχίας, ήτοι τήν διοίκησιν τής χώρας διά τής 
χώρας.

« Ιδού  έν ολίγοις πώς τό έφαρμόζουσιν. Ό  λαό; 
έκλέγει αντιπροσώπους, οίτινες κάμνοοσι νους νό
μους, καί οίτινες έκλέγουσιν Ινα άρ/ηγόν ινα τούς 
έκτελέση. Ούτος χάριν τ ή ;  εξουσίας ήν κρατεί,  τών 

Αντιπροσώπων τοϋ λαοϋ, συν:πώς καί αυτοϋ τοϋ 
λαοϋ, άναδείκνυται εις δλα τά  άξ ιώ μ α τα  καί διευ

θύνει πάσας τάς πολιτικάς πράξεις, δποτάσσετα» δέ 

καί αυτός είς τούς νόμου;, ώς ο μικρότερος τών π ο 
λιτών.

»'Η άπλουστέρα ιδέα ήτο νά δώσωσιν ε ’ς δλους 
τούς π ο λ ίτα ς ,  ο5ς δ λαός επιφορτίζει ινα  κάμωσι. 
τούς νόμους, τόν αύτόν τ ίτλον  καί τήν αΰτήν άπο- 
στολήν. ’Ηθελον νά συσκεπτωνται δλοι ίμοϋ έν μ ι^  

καί μόνη συνελεύσει. '’Οταν όμω; ύπάρχωσι δύο 
συνελεύσεις, αύτα ι δύνανται νά ευρίσκωνται είς 
άντίφασιν, εί'τε έπί ίδ.ωτικοϋ τίνος πράγματος  είτε 
έπί τής γενικής πορείας, ήν έπρεπε νά δώσωσιν είς 
τήν πολιτικήν.

Ά λ λ ’ έσκέφθησαν ν άποφύγωσι τόν κίνδυνον 
τοϋτον βασανίζοντες νόμον τινά διά πολλών συζη
τήσεων ενώπιον συνελεύσεων διαφόρου φύσεως καί 
ν’ άποφύγωσι τήν ορμήν καί τήν αίφνιδίαν κύρωοιν 
σπουδαίου τινός νόμου. Άπεφάσισαν λοιπόν, ώστε ή 
συνελευσι; τών αντιπροσώπων τών έπιφορτισμένων 

ί α  κάμνωσι τούς νόμους, τό κοινοβούλ'-ον λεγό 
νον,νά όιαιρεθή εί; δύο Βουλάς,αιτινες νά συζητώσιν 
ιδιαιτέρως ή μ ία  κατόπιν τής άλλης δλους τούς νά-

μους. 'Η μία τούτων καλείτα ι Γερουσία και ή αλλη 
Βουλή τών άντιπροσώ-ων. Κι; μερικάς περιστάσεις, 

ας θά σοί εϊπω άμέσως, αί δύο Βουλαι εσονται εί; 
συμβούλων ή είς μίαν μόνην έθνικήν συνέ'.ευσι■·.

« ’λΛλά πριν όμιλήσωμεν περί τών έ;γασιών τοϋ 

κοινοβουλίου πρέπει νά μάθης πώς γ ίγνετα ι  ή έκ- 

λογή. (’Ακολουθεί*)

ο Φ  Λ Ο  Τ  Σ  Τ
τ ο γ

ΕΚΤΟΣ ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ ΤΡΑΓ^ΔΟΠΟίΟΥΝΤΟΣ

G C E T H E

(Συνέχε.α ί'3ε προηγούμενον αριθμόν.)

Καί πάλιν  μικρός διάλογος μετά  τού Μεφιστο- 
φελοϋς- καί μετά  τοϋτο παρ ίσ τατα ι  ή Μαργαρήτα 
καί ή Λουίζα υδρευόμενα! έν τή κρήνη. Ό ποιος δε 
διάλογος ένταΰθα νομίζετε οτι έγενετο ; II Λουι^α 

δ ιη γε ίτα ι  δτι παρθένος τις ικανήν κεκτημένη έλευ- 
θεοίαν καί συνεχείς συνεντεύξεις μ ετά  τοϋ έραοτοϋ 
της έ/ουσα, περιπατοΰσα καί άσχημονοϋσα, καί 
συγχορεύουσα καί συναυλιζομενη μετ  αυτοϋ, κεΐται 

νϋν έγκαταλελειμμένη, Ατιμασμένη και αύο^ος, και 

θη.ίάζονα'/. όί.όυι/α.
Ή  ό.Ιίθρία rbf. Λ α ο ή . Ι θ ε ν  ή δέ Μαργαρήτα 

προσέρχεται είς κόγχην τινά τοϋ τείχους, ένθα ή 
είκών τής Παναγίας, καί δδυρομένη παρακαλεΐ τήν 
Θεοτόκον δπως διαφύλαξη αυτήν και σο>ση εκ τής 

καταισχύνης καί τοΰ θανάτου. Τό εσπέρας παρέρ
χ ετα ι  δ Οΰαλεντίνος άδελφός τής Μαργαρήτας μονο- 

λολυγών καί έξυμνών τάς άρετάς τής άδελφής του. 
Μετά τοϋτο δ ’ δ Φ. καί Μεφ. καί πρώτον μέν δ Φ. 
ζητε ί  πάλιν δώρα, δ Μ. ύ π ισ /νε ΐτα ι  κα ί ταϋ τα  καί 
κιθαοωδεΐ. Ό  Ούαλεντίνος υπονοεί ί^δτι χάριν τής 

άδελφής του γίνονται τα ϋ τα ,  δρμ£, συντρίβει τήν 

κιθάραν, μονομαχεί μετά  τοΰ Φάουστ, καί π ίπ τε ι  

πληγωθείς.
Ό  Φ. καί Μ. φεύγουσιν, ή δέ Μάρθα καί Μαογ. 

καί λαός μετά  λαμπάδων π ρ ο σ τ ρ έ χ ο υ ν ,  δ δέ Οΰα- 
λεντΐ ος μ ε τά  π ιχρά; κατά  τής αδελφή; του ρήσεις 

εκπνέει.
Έ νταΰθα  ά π ο κ ό ττε τα ι  ή συνέχεια καί ακολου

θεί ή λεγομένη Βαλπουργί* νόξ, κα ί έμφαίνεται 
οροθεσία τ ις  τών όρέων τοΰ Χάρτς. Έ νταΰθα  δ ια -  

βαίνουσιν δρη, κοιλ,άδας, φάραγγας ,  πυκνά δάση έν

τώ  σκότει τής νυκτός. Ό  Μεφ. καλεΙ ψευδόφως τ ι  
δπως οδηγήση αυτούς, διά ρυακίων, κελάύου και 
καί κρωγμοΰ πτηνών, ήχοϋς τών πετρών, παταγου  

καί ροίζου τών κλάδων καί τοΰ διαπνεοντος άνεμου, 
πλησίον βαράθρων καί άποκρήμνων μερών, και ΐόου 

δ χορός τών φαρμακευτριών άδουσών καί έπιλεγου- 
σών «ή φαρμακεύτρια πέρδεται,  ό τράγος δζιι  κα 

κώς» ! ! άλλα·, προχο^ροϋσ'.ν, ή μήτηρ (η «ρχιμ “ _ 
γισσα) φέρεται ύπό χοίρου. Εκεΐ στρατηγοί,  υπουρ 
γοί, συγγραφείς παντοειδείς, άρσενες και θηλε.αι, 

άσέανως χορεύοντες καί φθεγγόμενοι.
Νΰν δ ’ επετα ι  τό oreipor  r?7c Β·ι.Ιττονργίαζ rv~ 

κ ΐό ς  ενθα παντός έπ ιτηδεύματος ανδρες παρισταν- 
ται λέγοντεςδ ,τ ι  έκαστος οκοτεινοτερον φανταζεται.

Μετά τα ϋ τα ,  νεφελώδους ήμέρας ούσης, δ Φάουστ 
ευρίσκεται έν άγρώ, καί έπέρχεται σφοδρώς λοιδο- 
ρών τόν Μεφιτοφελή' διότι ή Μαργαρήτα είναι έγ- 

καθειργμένη καί ήτιμασμένη. Γ0  Μεφ. ανακηρυττει 
αύτόν αίτιον- δ Φ. ά π α ιτε ϊ  έπιμόνως τήν σωτηρίαν 

τής. Ό  Μεφ. λέγει δτι βοα είσέτι τό α ίμα τοΰ φο- 
ν ε υ θ έ ν τ ο ς  Ούα>εντίνου, καί δ : ι  ύπ:ράνω τοϋ τοτου 
δπου έφονεύθη αίωροϋνται Έρινύες τόν φονέα ένε- 

δρεύουσαι. Τέλος δίδει είς αϋτόν τά  κλειδιά, καί 

τόν αναμένει μέ τούς μαγικού; ίππου; !
Ε ιτα  επετα ι  άλλη σκηνή έξάστιχος παριστώσ* 

άμφοτερου; έπί μελανών ίπ π ω ν  καθημένους, και 
μ ετά  τοΰτο ή Σκηνή τοΰ Δεσμωτ/ριου, ενθα εισερ- 

χε τα ι  δ Φάουστ καί ευρίσκει τήν Μαργαρήταν δε- 

δεμένην μέ άλύσους, κειμένην έπί άχύρων καί παρά- 
φρονα, λύει καί ζητεί  ν’ ά π α γ ά γ η  αυτήν, αύτή δεν 

τόν άναγνωρίζει, δέν τόν έννοεΐ, δμιλεΐ ώς π α ο ά -  
φρων' Μαργαρήτα ! Μαργαρήτα! φο)\εΐ δ Φ. ή Μαρ

γαρήτα άναγνωρίζει τήν φωνήν τοΰ φονέος τής μ η -  
τρός καί τοϋ άδελφοΰ της ,  καί άποκαλεΐ αυτόν φ ί -  

J o r  ! ζητε ί  να ριφθή εις τόν τράχηλόν του, είς τό 
στήθος του ! ’Εγώ είμι ! λέγει δ Φ. ή Μαργαρήτα 
λητμονεϊ πασαν οδύνην, περιπτύσσεται καί κ α τ α -  
φιλεΐ α υ τ ό ν .  Ό  Φ. παρακαλεΐ ν ’ άκολουθήση αύτόν, 
αυτή άναμιμνήσκει αϋτόν τήν μητροκτονίαν, βρε
φοκτονίαν, καί άδελφοκτονίαν- δ Φ. παρηγορεΐ αυ

τήν' αυτή άνατίθησιν είς αυτόν τήν φροντίδα τών 
τάφων. Ό  Φ. έ'λκει αΰτήν, αυτή πα ρ α λο γ ίζετα ι’ 

δ Φ. βιάζει αύτήν, αύτή δέν πε ίθετα ι- ή ήμέρα ύπο- 
φώσκει, δ Μεφιστοφελής παρουτιαζεταΓ ή Μαργ. 
άποτροπ ιάζετα ι  αύτόν, παρακαλεΐ τό Θειον δπως 

σώση αύτήν, καί στρέφουσα πρός τόν Φάουστ λέγει '  

«•'Εφρΐχε μ ο ί  έ μ π ν έ ε κ  τρόμον !
Ό  Μεφ. έχρίθη ! λέγει '



Φωνή άνωθεν, έσώθη'!

'Ο Μεφ. έμπρόςΐ  λέγει πρός τον Φάουστ, χα ί γ ί 
νονται άφαντοι άμφότεροι.

Φωνή δ ’ ένδοθεν άντηχεΐ,· 'Ερρίκε f Έρρΐκεί 
Καί ουτω τελευτά το α'. μέρος του τραγικού 

τούτου πον% ατος .  Τοιοΰτος δ μύθος καί το ιαΰτα 
τα  επεισόδια. Καί είναι μέν αληθές δτι πολλά έπε ι

θ α  είναι σύντομα, έκτός τοϋ τής Βαλπουργίας I 
νυκτός, ά λ λ ’ εΤναι τ ο σ ϊΰ τα ί  δ σ τε  ^ ύ ν α τ ο ν  καί),_ 

σ τ α .α .  vi εχ·/) τις σαφή είκόνα τών πολυσυνθέτων' | 

τούτο τουλάχιστον διδάσκει ή ψυχολογικά έα π ε ι-  
Ρ ^ Δ έ ν  είναι ομως τούτο τό μ έγα  άμάρτημ*· τ ; 
ο* , οτι πολλά τών επεισοδίων ούδέν* λόγον, ούδε- 

μ£*ν 8χουσι πρός άλληλα ' δ<ότι τ ί  θέλε. ή
Βαλπουργία νύ£, καί οί χωρικοί,  Χαί τό οίνοπωλεΐον 

* «  ο « - χ = ο ;  έκεΐνος διάλογος τής Μ ,ρ γ ,ρ ή τ . ς  1 
μ «τ«  Λ ουϊζη;; Ποίαν σχέσιν Ιχε ι  τό μ ετά  τήν 
τρωτήν σκηνήν έπεισόδ ον τού περιπάτου τών χ ε ι 
ροτεχνών καί νεανίδων καί παντοίων άλλων, πρός 

«Ι·  προηγουμένων σκηνήν, καθ’ f a  δ Φάουστ κωλύ

εται τοΟ νά δ η λ η τ η ρ ία σ ή  έκ τού άπεσβεσμένου μέν, 
αναιθυσθεντος δέ υπδ τών πρός τόν άναστάντα X ’

-ον ύμνων θρησκευτικού α ί μ α τ ο ς ;  ούδέν άλλο ί 

εμφαινεται % ή εύτέλεια τοΰ διαλόγου καί τών άσ,/ά- I 
των, ως τό τοΰ χωρικού έν σ τ?. 3. σελ. 22* «£/

τ ί  δέ ή !
Βαλπουργια νύξ, £νθα «Ε άσέμνω; καί ίνα ισ νύντω -  
σκιρτώσαι καί χορεύουσαι καί άδουσαι καί φθεγγό 

μεναι φαρμακεύτριαι; διά νά ά ,δ ιά ζ η  τ ις  β ε β α ί ^

* α ν .α!4° υων Τί; « « « *  πόσω μάλλον
οιενεργουμενα βλέπω ν; Διά τόν «ϋτ4ν fe ι6

Απόβλητον θεωρείται καί ή τη; Λουΐζης
• o ^ r  h t  Bl Η  t i  t i a m U m  j r ^ ·

φωνε ταγειριτης ( ). Ά λ λ ’ Αντιτείνω» τις λέγει 
οτι τα επεισόδια ταΰτα παρενεβλήθησαν, δπω; λάβη 
πείραν των τού κόσμου 5 κεκλεισμένος έν τώ γρ*φείω 

του μέχρι του ογδοηκοστού έτους φιλόσοφος. 'Ημεΐ- 
ομως δέν νοούμεν φιλόσοφον άνευ εμπειρίας. Έ κ τό’ 
δε τουτου τί θά ώφελή*, ή της βαναυσολογίας καί 

« WO.UVJ.C πείρα ; Έ πειτα  δύναται νά 5πάρχη  
«νθρωπος άπειρος πάτνη τών τοιούτων; Τό δέ y d -

Ρ'·0? ;  πάντω ν> Μ ™  ™  θεατήν τόν άναμένοντα 
ν* lorj και ακούση τι σεμνόν καί γενναΤον ή άγροι- 

χ£« καί φλυαρ ία ; Τά τοιαύτα  δμως καί διά τό’ μ έ -  

°ς, Τ° υ καί δ,ά τό δυσχερές τής π α -
ραστασεως καί τών σκηνογράφ ον  δυνατόν νά π α -

*) Π. ,ζ». 1433  α. 22  *. έφ.

I ραλείφθώσι. Τοΰτο δμως φαύλον καί εύτελή τήν  
οιανοιαν ποιητήν καταδεικνύει' διότι του άγαθοϋ 

I η ικοΰ ε-γου (,χ ρ η  χα ϊ  τά  μέρη  σ υ ν εσ τά ν α ι  τω ν  

I ρ α μ μ ά τω ν  όντως, ώστε μ ε τα τ ιθ ε μ έ ν ο ν  τινός  μ έ -  
povς η άφαίραυμένου, διαφέρεσθαι χα ί  χ ινε ΐσθα ι  

J τό ό ΐ , , ν », ( ι λέγει ο Σταγε .ρ ίτη ;,  καί OTt τ ά  έν 

τοΐς μύθοις « γ ίγ ν ε σ θ α ι  δ ε ι  ούχ slx fj» , ά )λ ά  « ( ί ί ϊ  

τούς μύθ ο υς  σ υ ν ισ τά ν α ι  περ ί μ ί α ν  π ρ α ξ ιν  δ .ΐην  
καί τ ε , Ι ε ία ν » (2)· δ ιότ ι  άλλο.ς δ μΰθος έπεισοδιώ- 

ης γ . γ ν ε .α ι  και επεισοδιώδης μΰθος είναι εκείνος, 
ώ τά επεισόδια  οΰ τ ’ είχός, οϋτ ’ ά ν ά γ χ η  είναι»

V )· Διατί δέ πάντα  τα ΰ τ α ;  διά νά επωνται κ α τ ’" 
ανάγκην ή μ (α μ 5Τά τί)ν ^λλην πραξιν, καί νά ί -  

χωσι λόγον συνδετικόν άλλήλων. Διά τόν άπλού- 

στατον και κοινότατον λόγον, δτι,  αν άλλως εχω - 
σιν, έχχρούονσιν  άλληλα. Πρός τούτο δεν ά π α ιτε ΐ -

I I *  ΨυΖ0'Λ0Τ0ί> «λλα πας τις έδοκίμασεν δτι
δεν δύναται νά τέρπηται εις πολλά καί άντίθετα  

συναισθήματα. ΙΙοσάκις δε δεν άγα,ακτοϋμεν διότ<, 
ένω πρόκειται περί σπουδαίων παρεμβάλλονται γ ε 
λοία, ή διότι ενώ πρόκειται περί άλλου τινός, άλλο  

| έπάγουσι φιλέριδες καί ί’σχυρογνώμονες, καί πρός 

τό φαινόμενον μόνον δ,«λεγόμενοι; Μόνον μίαν πε-  
ριστασιν, ήμεΐ; τοΛάχ,στον, βλέποαεν συγχωρού
σαν τό τοιοΰτον' κατά τάς τρεις πρώτας μετά τόν 
θάνατον παρηγορητικάς Ισπέρας, δπότε παρίσταται  

< άνάγκη έπιτηδείου καί λίαν άγχίνου εύτραπέ.ίου,  
οπως οιασκεδάσγ) τό άλγος τών πενθούντων, καί 
τό :ε  δμως φόβος μή καταστή φορτικός διά τής 
φλυαρίας καί τών ευτελών λόγων. Πολλάκις δέ συμ

π ί ν ε ι  οί άληθώς πενθοϋντες ν’ άνακουφίζωνται 
μάλλον δταν βωβά καί συμμετέχοντα της λύπης 

αυτών πρόσωπα παρίστανται, ή καί &ν λέγωσί τι 
εινότερον τοΰ παθήματος καί ομοιον, παρ’ δταν 

άσχετά τινα καί άλλότρια. ΓΙόσον παρήγορος εϊς τόν

απωλέσαντα υΕόν καί θυγατέρα 5 Ίώβ ή παρόμοιόν
τι ■ . η ε;ς τόν άπωλέσαντα πατέρα γέροντα, δ θά
νατος νέου πατρός! Ό  Goethe δμως ούδόλως άνε-  

λογισθη τά τοιαΰτα, άν καί είς τήν κατασκευήν 
τούτου τού δράματος μόνον, μέχρι τού έσχάτου γ ή 

ρατος του είργάσθη. Ό  ’Αριστοτέλης, καί πας καί 
ρκρας παιδείας τυχών, γινώσκει καλώς δτι ή λο-  
γι*η κατάταξις τών τε λόγων καί !ργων εΤνβι είβν .  

τιληπτος καί παραμόνιμος. Ό  Goethe δμως οΰδό-

‘) Πβιητ. θ'. 1431 β. 27.
’) 1432, 4 κ. ε. καί Χγ'. (439. α. 19 
3) θ'. 1431 β 34.

λως περί τούτου έφρόντισεν, ά λλ ’ ήρέσκετο νά παοα- 

θέτη άπρεπή τινα καί τερατώδη θεάματα  καί ά -  
κούσμ ατα ,  εί; ά μόνον ot κοινοί καί άτελοΰς π α ι 
δείας καί αγωγής τυχόντες χαίρουοι' δ ιότι  βεβαίως 
δ χαίρων κ α τά  τήν δψιν τής φαρμακευτρίας, καί 
τών κερκοπιθήκων, καί χοίρων, καί τήν ακοήν άναι-  
σ /ύ τ ω ς  φθεγγομένων άνδρώ* τε καί γυναικών, δλί-  

Ύην περί τά  καλά αίσθησιν Ιμφαίνει. ΙΙα σα  τ έ χ ν η  
π ρ έπ ε ι  ν ά  έ π ιζ ν τ ΐ )  ro x u J o v  xa i  σ ίμ ν ο π ρ επ ές ,  δχ ι 
δ έ  μόνον νά έπ ιζητή ,  ά λ λ ά  καί διά τής ευφυΐας νά 
άποτελειο ΐ  τά  τής φύσεως άριστουργήματα. "Αν 
δέ δ ζωγρκφών δύσμορφα τινα καί εύτελή ρυπαρό-  
γράφος  έκλήθη, έπ ιτρέπετα ι άνάλ^ογόν τι καί διά 
τό τοΰ Goethe τελε ιότα τον  δοκοΰν προϊόν; 'Οποία 
άσέβ εια νά καταφέρηταί τις κατά  τοΰ είς παν είδος 
ποιήσεως εύδοκιμήσαντος! οποία δ ’ δμο>; ιεροσυ

λία  διά τόν καταισχύνοντα  τό ιερόν τής τέ /νη ς  

τέμενος ! Έ ν  τω δΑω δ ε ΐ  τάδε  δ ιά  τά δ ε  ?) αετά  
τά δ ε  γ ί γ ν ε σ θ α ι , λέγει δ όξυτάτην τήν τοΰ καλοΰ 
αίσθη·πν κεκτημένος (*). Τίς δμως ή στενή αλλη
λουχία  τών κατά  μέρος πράξε<»ν ; Τίς δέ τέλος δ 

σκοπός τού δράματος καθόλου; ή διαφωνία τών 
γραμματολόγων καί ερμηνευτών αύτοΰ ικανόν είναι 

^ Ϊ Τ υον τ ί 1? γνώμης ήμών. Ά λ λ ά  περί τούτων καί 
ύστερον.

ϋγ '·  ΤΑ ΗΘΠ.
Περί τών ηθών λέγει δ ’Αριστοτέλης δτι ,  « δε ι  

σ το χά ζεσ θ α ι  ί ν  μ έ ν  x a i  πρώ τον ,  δπως χ ρ η σ τά  η». 
Ο τι δέ τά  ήθη πρέπει νά ήναι χρηστά, καί έκ τών 

προηγουμένων γ ίγνετα ι  δήλον, καί δ άληθής π ο λ ι
τικός άνήο θά συμμαρτυρήση, καί μάλ ισ τα  πάντων 

δ πα ιδαγωγός καθόλου, καί δ σκοπός τέλος αύτός 
τής  τραγωδίας,  ώς μιμητικής τών σπουδαίων καί 

βελτιόνων, κ α τά  πασαν σωματικήν τε καί ψυχικήν 
άρετήν.

Α ναζητήσατε λοιπον καί εις τό προκείμενον 

δράμα τό χρηστόν ήθος. Φ αντάσθητε τόν ογδοηκον- 
τούτη  Φάουστ διαφλεγόμενον πρός άπόλαυσ ιν! 
σταθμ ίσ ατε  τό ήθος αύτοΰ καθ’ $ν στ ιγμήν  έκκαίε- 
τ α ι  έκ τοΰ πόθου καί καπρίζει καί τόν έσχατον 

κίνδυνον ύποδυόμενος. Καί πρός τ ί  ; δπως έπαγάγ/ι 
τόν δλεθρον είς τήν π τω χή ν  εκείνην νεάνιδα ! "ΐδετε 
αύτόν παραμένοντα έν τή  ά κ ιχ σ 'χ  καί τρ;πόμενον 

ει; αλλα διασκεδαστικα μέσα* καί πότε ; μετά  τήν 
καταμιανσιν τοΰ παρθενικού ά ιύλου, μετά  τήν δη- 
λητηριασιν τού μόνου παρηγόρου τής ζωής τής Μαρ-

*) Π. κεφ. ι'.

γαρητας, μ ε τά  τόν θάνατον τής μόνης έλπίδος καί 
καταφυγίου της ,  τοΰ άδελφού της  ! Ούδεμία μ ε τα 

μέλεια, ουδαμοΰ συνειδότος τύψις ! άς καταστραφή 
τό παν, άς μ ιχθή  γα ΐα  πυρί. άδιάφορον, άοκεΐ μό

νον νά ίκανοποιηθώσιν αΕ ορέξεις τοΰ Φάουστ ! Είναι 
τοΰτο ανθρώπινον ήθος, ή καί θηρίων θηριωδέστε- 
ρον ; N a tu r ,  N u tu r  ! φωνεΐ πανταχού  δ G (¥ the  ! 

πανταχοΰ  τήν τής φύσεως άπομίμησιν ζητεί  (καί 
που επιτυγχάνει) .  Είναι δμω; άπομίμησίς ή εισα

γω γή  τερατωδών άνθρώπων; Τότε μόνον θά ήναι 

δεδί'.αιολογημένος δ τοιοΰτος χαρακτήρ, δταν π ε ί -  
ση τις ημάς ο τ ι  εύαρεστεΐταί τις μάλλον κακοΰρ- 
γον δψιν βλέπων, ή ιλαράν καί ήρεμον· Ούδεί; ζ ω 

γράφος θηριώδές τ ι  καί ειδεχθές έζωγράφησεν, έκ
τος τής κεφαλής τής Γοργούς τού Μιχαήλ ’Αγγέλου, 
οπερ καλλιον νά μ}) υπήρχεν. 'Ο ’Αγαμέμνων θυσιά- 
,ε ι  την ιόίαν θυγατέρα διά τό κοινόν συμφέρον, ή 

Μήδεια σφάζει τά  ίδια τέκνα διά ζηλοτυπίαν, δ 
Ορέστης μητροφονεΐ εκδικούμενος τόν πατέρα. Παν

ταχοΰ  έαφαίνεται δ λόγος καί ή αμαρτία  τοϋ π ά -  
σχοντος. Τις δμως δ λόγος τής καταστροφής δλο- 
κλήρου οίκογενείας, καί οικογένειας π τω χ ή ς ,  έξε- 
γειρούσης καί τού κακούργου τόν οίκτον ; Τίς δέ 
δ τοιοΰτον ήθος ένδεικνύμενος ; δ πασαν επιστήμην 
καί γνώσιν κεκτημένος, δ μετριώτερον Ιαυτόν καί 

συνετώτερον πάντω ν τών πεπαιδευμένων άνακηούτ- 

των (*). Άνασκιρτήσας τις αίφνης λέγει. 'Γ π ά ρ /ε ι  
τερατωδέττερον άνθροιπόμορφον ον τοΰ Μ αΐγμπετ  
καί τοϋ ’Ριχάρδου τοϋ τρίτου καί τών θυγατέρων 
τοΰ βασιλέως Λείρ; τίς δ τραγικώτερος τού Σ α ίξ -  
πηρ ; Ναί, διά τοΰτο δμως, καί ούχί άλόγως πάντη , 
Barbare su b lim e υπό τοΰ Βολταίρου έκλήθη. 'Ο 
Σαίξπηρ μέγας έμφαίνεται ούχί έν αύτοΐς τοΐς δρά- 

μασιν, ά λλ ’ έν τώ  Χ άμλετ ,  έν τώ  Μαύρω τής Βενε
τίας καί τώ  Έ μπόοω , έν τ ω  'Ρωμαίω  καί τή  ’Ιου
λία, άν καί δέν οίκονομή καλώς πολλά. ’Εκτός δέ 

τούτων καί δ Μ αΐγμπετ ,  καί δ 'Ριχάρδος, καί αί 
θυγατέρες τοΰ Αείρ λαμβάνουσι τά  επίχειρα τής κα

κίας των, δ Φάουστ δμως ζή ευφραινόμενος, καί 
τών καλλίστων, ούρανίων καί έπιγείων άπολαύσας, 
εκπνέει ε’ν γήρα έσχάτω , ήσύχως καί άπόνως, ώς 
έμφαίνεται έν τώ  μοχθηρώ καί ά κ α τα λ ή πτω  β'.  

μέρει τοΰ δράματος. (άχολουθεϊ).

J) Ό ρ.  οελ. 9 τρ»γ.  ϊκ5. Στουτγάρδη? καί ίδίω? 
άπό τοΟ Zwar bin ich gescheidter als alio die Laden 
doctoren^Magister Schreiber und Pfaffen.. . .



II ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΤΠΣ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑΣ

( B E L L A  S T R O Z Z I )

ΕΚ TOT ΓΑΛΛΙΚΟΊ*

Τίς δέν γνωρίζει τήν Ιστορίαν τής  Φλωοεντίας ; 
Κ χί:ο ι  δέ πολλά περι αύτής έγράφησαν, υπολείπον
τα ι  δικός ί/.ανά νά γοχφώσιν. Ά λ λ ά  ποιος κάλα
μος α π α ιτε ίτα ι  είς έργον ουτοι θελκτικόν κ " '  τόσον 
φρικαλέ.ν; Ποιος χρωστήρ δύναται ν ’ απεικόνισή 

τους υπέρ .της ελευθερίας αγώνας, τάς φρικαλεότη
τας τών ‘μφυ.'ίων πολέμων, τά  θαυμάσια τής ποιή- 
βε'ος και τής τ έ χ ν η ς ;  Καί όμ&)ς φαίνεται, δτι άπέ-  
κει-ο είς Γάλλον συγγραφέα νά Επιχείρηση έργον 

οΰτο) λαμπρόν, διότι ή δημοκρατία "τοΰ Δάν-.ου καί 
τοΰ Μιχαήλ Α γγέλ ο υ  πιστεύουσα είς τήν τύχην τής 
Γαλλίας άμετακλήτω ς άπώλετο. 'Η ή τ τ α  τή :  Π χ- 
βία; ήτο αΰτή δλεθριωτέρα ή είς ημας αυτούς Κ ά
ρολος ο Η', καί Κλήμτ,ς δ Ζ \  (;ίς τών Μεδίζ,ων) έγέ

νοντο αυτη αίτιοι νά πλήρωση άκριβά τήν ανεξαρ
τησίαν καί τήν ένοπλον συμμ.αχίαν αυτής μ ε τχ  
Φραγκίσκου τοϋ λ ' .  Ό  αϋτοκράτωρ, ινα έξαλείψη 
έκ τής καρδίας τοϋ Πάπα τήν άνάμνησιν τής σκλη- 
ρας α ιχμαλωσίας καί τής λεηλασίας τής 'Ρώμης 
ύπό τοϋ στρατάρχου Βουρβώννου, άπεφάσισε ν ’ ά- 
ποδώση τώ  Κλήμεντι τήν πόλιν, ενθα οι πρόγονοι 

αύτοϋ έβασίλευσαν καί νά προσβάλη τήν δημοκρα
τ ίαν  τής Φλα>ρεντίας, Γίνα άποκαταστήση τους Με- 

δίκους. Είς τήν όλεθρίαν ταύτην έποχήν άναφέρε- 
τα ι  ή σύντομος αυτη ιστορία ήμών.

Τό έτος 1 5 2 9  έπλησίαζεν είς τους τελευταίους 
μήνας' έν Φλωρεντία έλέγετο « ερ γε ζη ι  ό χ ε ιμ ύ ν » ,  

ένδέ  τη  Γαλλία  θά ελεγον, «ζό 'έαρ ά ν α γ ε ν ν ά τ α ι », 
τόσον αί πεδιάδες ήσαν ετι χλοεραί, τόσον ή α τ 
μόσφαιρα ήδεΐα. Έ ν  ενί τών διάσημων ανακτόρων 

τής πόλεως, άρχομένης τής νυκτός, περί τράπεζαν 

άπλήν μέν, άλλά εΰπρεπώς παοεσκευασμένην e κ. ά ti η— 

το πολυμελής οικογένεια. Συνίστατο δέ αυτη έκ 
τριών νεανί ων καί επ τ ά  νέων καθημένων παρά τώ  
πχτρ ί  καί τή  μητρί αΰτών. Έ ν  τή  αιθούση, εν *|) 

έτρωγον, έξέλαμπεν ή καλλαισθησία, ήν μόνη ή ’Ι τα 
λία κ ατε ίχε  τότε. Ό  πατήρ , έτ ι  έν δλη τή  ακμή 
τ ή ς  ηλικίας του, ε ίχε  μορφήν έμφαίνουσαν μεγαλην 
ευφυΐαν, καίτοι εν τώ  μετώ πω  αΰτοϋ άπεικονίζετο 
ή θλΐψις, οΰδέν δμως ήτο θελκτικώτερον τής π εα ε -  

σταλμένης υπεροψίας, μεθ’ ής παρετήρει τήν  οικο
γένειαν αυτοϋ. Οί υιοί αΰτοϋ, ων ο; τελευταίοι ησ*ν 
π,αϊδες 2τι ,  ένέφαινον εχοντες μεγίστην υγιείαν. Έ κ

δε τών τριών νεανίδων at δύο ήταν έν -ή ά -μή της 
καλλονής, ητις θ ά λ /ε ι  τότον έ'-ωρίς κ α -ά  τάς εΰ- 
δαίμονας ταύτας χώρας, ή δέ μήτηρ αΰτών καίτο ι  

είχεν αΰστηράν ΰψηλοφροσύνην έκδηλουμένην έν τώ  
πρόσωπό.» αυτή;,  έδ)νατο δ ικα ιότατα  νά ΰπερηφα* 
νευηται επ ’ αΰταΐς .  'Η Bellil μάλ στα, υψηλή, α κ 

μαία ,  εχουσκ οφθαλμ,ούς γαλήνιους καί βαθεΐς:, 
χροιάν άνευ χρώματος, μέτωπον καθαρόν, ΰπόμελαν 
επί τών άκροιν τών κροτάφων, μέλαιναν καί π υ 
κνήν κόμην, στηριζομένην υπό μακρών αργυρών καρ- 
φιόων, έφαίνετο προωρισμέν/ι νά θέλγη τά βλέμ
μ ατα .  'Οσάκις έποοεύετο είς τήν λ ύ τουργ 'α ν  τή ;  
Π α ν α γ ία ς  τής νέας, ή τή; Παναγίας τοϋ άνθους 
(.tiaria del ί ίο ί ), οι γέροντες τή ;  Φλωρεντίας έ 
στρεφαν νά θαυμάσωσι τό ώραΐον αΰ :ής πρόσωπον, 
τήν καλλονήν καί τήν χάριν, ώς άλλοτε. έποίουν 0[ 
γέροντες τής Τροίας, δτε ή Ε λένη  έξήρχετο έ/. τών 
ανακτόρων τοϋ Πρίαμου έρειδομένη έπί τοϋ βρα- 
χίονος τοϋ ΙΙάριδος ή τοϋ ’Έκτορος.

Η ευτυχής αύτη οικογένεια η ιο  ή τοΰ S lrozz i ,  

ενός τών άρχαιοτέροιν εΰγενών τής Φλο>ρεντίας, καί 
η γυνη, ής ή γονιμ.ότης είχε πλνρώσει τήν οικίαν 
ταυτην, ώνομάζετο Κλαρ'ς, θυγάτηρ Πέτρου τ ώ ν  

έκ Μεδίκων, χρηστή μέν, άλλά σκληρά καί υπερή
φανος, ώς δέσποινα τής παλαιας ' Ρ ώ μ η ς .  Ώ ς  δέ 
πάντες οί τής Φλωρεντία; καί Βενετίας εΰγενεΐς, 
ουτω καί ή οικογένεια τοϋ Strozzi έστήριζε τήν  
δυναμιν αύτής έκ τής εμπορίας καί τών τραπεζ ι
κών επιχειρήσεων- καίτοι δέ οί καιροί ήσαν ήκιστα 
ευτυχείς, δ Φ ίλ ιππο ; δμως Strozzi διετέλει διάγων 

βιον δλω; αριστοκρατικόν υπό τήν πολιτικήν, τήν 
εμπορικήν καί τήν έπίλοιπον ζωήν. Ποοσθετέον δέ 
οτι πο ιητή ;  ων χαρίεις κ χ ί  πολυμαθής, κατεΐχεν 
έν μεγ ίσ τω  βαθμώ τόν έρωτα καί τό αίσθημα τής 
τέχνες .

’Ενώ δέ πολυάριθμοι υπη ιέτα ι  ύτ:ηρέτουν καί 

προσεΐχον είς τά ς  άνάγκας τή ;  τραπέζης,  καί οί 

μεν υίοί διελέγοντο ήσύχως πρός άλλήλους, αί δέ 
θυγατέρες ήκουον τής μητρός των, δ Φ ίλιππος 
Sti'Ozzi άναβοήσας είπεν είς τους υιούς του' Έ λ ά ·  
βετε, λοιπόν, πα ιδ ιά ,  έκ τής λέσχης τοϋ άγίου 
Μινατου (Safi-Minato) καί έκ τής  παρά τάς δ- 
χθας τοϋ Άρνου τά  έκ μαρμάρων καί ίρειχάλκου 

α γ ά λ μ α τα ,  τάς αρχα ιότητας ,  τά  άγγε ΐα ,  τά  πολύ
τ ιμ α  σκεύη, τούς τ ά π η τ α ς ;  Έ κομ ίσ α τε  τα ΰ τα  
πάντα  είς τήν Φλωρεντίαν ; Διότι γνωρίζετε, δτ ι  
αΰριον, δ ια τα γή  τής Δημοκρατίας, £ν μίλλιον πέριξ 
τής πόλεως, θά κοημνισθώσιν αί οίκίαι, θά κοπώσ;

πάντα  τά δένδρα, θά έκριζωθώτι πάσαι αί αμ.πελοι, 
τά δποΐα δύνανται να χρησιμεύσωσιν εις τον εχθρόν 
καί νά παρακωλόωσι τή< σκοποβολήν τοϋ πυροβο- 

λικοϋ ήμών.
— Μάλιστα, πάτερ, τά  π ά ντ*  μετεκομίσθησαν 

άσ^αλώς καί άν πρέπη νά τό είπω, ή Helln, η τ ι ;  
ήθέλησε νά Ιλίΐη μεθ’ ήμών, έπραςε μεΐζον ετι. . .

— Καί τί >οιπόν έπραζεν ή b e l l . ι; a (η ωραιό

τατη';
— "Επραξεν δ,τι ο Βερνάρδο:, δλοι οί αδελφοί μου 

και εγώ έθεωρήσαμ.εν λαμπρότατον. νΕθηκε δηλα
δή διά ιών ιδίων αύτής χειρών τό πϋν εις την λ έ 
σχην τοϋ Sun-Mina to καί είς την τοϋ Αρνου ανα- 

κράζουσα « d id  r ?)<r Φ λω ρ εντ ία ν» .  Ά λ λ ’ οτε, π α ·  
τερ μου, είδομ.εν τάς  φλόγας ύψουμένκς, πυρπολού' 
σας τά  μ.ικρά προσφιλή ήμ.ών ΐνάκ.τορχ. . . .  έ'.λαύ· 
σαμεν δλοΓ καί έπιστρέφοντες δεν έτολμ.ήσαμ.εν να 

παρατηρήσωμεν όπισθεν ήμών. . ..
—  Καλώς, ώ Belli!, πολύ καλώς, τέκνον μου, 

επραζας. Είς -ού; εΰγενεϊς τ ή ;  Φλωρεντίας ανήκει 

νά δώσωσι τό παράδειγμα τών θυσιών υπέρ τής « χ -  

τρίδος.
—  Πόσον ή επιστροφή ήτο θλιβερά ! έπανέ- 

λαβεν δ ’Ιούλιος' πασαι αί δδοί ήσαν πλήρεις 
ανθρώπων πτω χώ ν ,  έπιστρεφόντων είς τήν Φλωρεν
τίαν, μ,ετακομιζόν-ων τά  ελεεινά των σκεύη, τα  

τέ<να καί τάς γυνα ίκα ; αΰτών όδυρομένχς’ κα- 
τηρών-ο τού; Ισπανούς ,  ών ο! πρόδρομοι είχον *?ίδη 
<ρανή πρό τών κορυφών τοϋ GirHoionte. Οτε επλη-  
σιάσαμεν είς τήν πύλην, τ ή ;  πόλεως, τής Bella έ- 
λαυνούση; έν μέσω ήμώνέφ ίππου ,συνηντήσχμεν  τόν 
σταρτηγόν Μχλατεσταν iiag lione ,  δστις ήοώτησεν 

ήμας, τί έσήμαινε τό πϋρ, τό δποίον έβλεπε '  δ ιη -  
γήθην α ΰ τ ώ δ ,τ ι  είπον ήδη υμ-ΐν, πάτερ. Ό  Μχλα- 

τέστας τότε  ύψωσε τήν  περικεφαλαίαν του, έσυρε 
τό ζίφος του, έχαιρέτισε τήν αδελφήν μου καί έτ ε ι -  
δή ησαν πολλοί άνθρωποι, ήρζατο άνακράζων. 

« Ζ ή τω  ή Bella S t ro z z i ! Ζήτω ή 6)ραία Bella! Έ ά ν  
μή εύρίσκετο έν τή  όδώ δ Λάντης ' le  C asti" l io i ie  

μετά τής συνοδίας του, θά έλάμβανον τήν άδελφήν 
καί θά τήν εφερον έν θριάμβω' πάντες έπανελάμ.- 

βχνον τήν φωνήν, «διά τ η ν  ΦΑωρε'/ z i a r l  Λ ύ τ η  ζό 

ε ιπεν  ! Α ύ τη  ζό ( ί . τ ε ν !» 'Οποίος θόρυβος! Επρε
πε νά ΐδητε τό πρόσωπον τή ;  Bella ! θ χ  έγελάτε 

πολύ, πάτερ μου.
— Δέν θά έγέλων, ’Ιούλιε, θά ημην ευτυχέστατος 

καί ε ίμαι λίαν υπερήφανος. Έ λθ έ  α γ α π η τή  μου κό
ρη, έλθέ νά σέ Ινα γκαλ’.σθώ.

Ό  Strozzi λαμβάνων τ ή ν  θυγατέρα είς τούς βοα- 

χίονάς του είπεν αΰτή μ.ειδιών.
Θχ συνθέσω διά <ϊέ ωδήν, παιδάκι μου, καί δταν 

ή Φλωρε/τία  έξέλ^η νικώσχ καί άνοικοδομήσωμ.εν 
τά  λέσ /α ς ,  σύ θά θέοης τόν πρώτον λίθον τή ;  λ έ 

σχης -ου άγίου Μινάτου, ήτ ις  θ ’ άνήκη είς σέ, θχ 
φερη τό  ό'νομά σου, θά δνομάζε-αι ή Bella.

'Ex. τής σκηνής τχ ύ τη ς  δέν πρέπει νά κρίνη τις
πολύ εακολον την πατρικήν τρυφερότητα τοϋ λΙιόζζΓ  

ήγάτα βεβαίως τήν θυγατέρα του, άλλ’ δ δημοκρα
τικός οΰτος θά προετίμ,α νά ιδη ταύτην νεκράν ή 
">α/βλνουσαν σύζυγον κατώτερον έαυτής. Τοιαύτας 

είχο < ιδέας πάντες οί άρ/ηγοί τών αριστοκρατικών 
οικιών καί μά'. σ -α  έν ταΐς δημοκρατικαΐς πολι
τεία·.;. 'Ο Strozzi περιέμενε ινα τά τέκνα του, άρ.έ
να καί θήλεα, συντελέσωσιν εις τήν ά»ύψωσιν τοϋ 

γένους των.
Τήνχείρα τ ή ; -Balia έζήτει μέλος τ ι  πλούσιον 

τών τεχν ιτώ ν τοϋ έρίου, δ Φραγκίσκος Φερρούκης, 
δστις ή ;ο  μ.έν ώοαΐος, νέος καί πλούσιος, άλλά, και 

τοι ή Bella εκλαιε π ικρός ,  άπε'.ρούσθη ανηλεώς υπό 
τοϋ Strozzi, ή δέ Κλαρ’σση,έκ Μιδίκων ουσα,^υσηρε- 

στήθη, διό 1 1  άνθρωπος τοϋ λαοϋ, τής μεσαίας τ ά -  
ξεως, έτόλμησε νά συλλάβ/] τήν ίδεαν νά γείνη γ α μ 

βρός αΰτής.
Ά λ λ ’ έπανέλθωμεν είς τήν διήγ/,σ.ν ήμών. Καθ’ 

-?,ν στινμήν έν μέσω τής συγκινηθείσνς οίκογενείας 
δ πατήρ  συνέθλιβε τήν θυγατέρα έν τή  -καρδία του 
λέγων αΰτή γλυκυτάτου; λόγους, ή θύρα τής α ι-  
θούοης άνέ&)'ε καί παρουσιάσθη άνθρωπος έπί τής 

φλ·ας. -  'Ο άνθρωπος ούτος ητο ένδεδυμένος κάν- 
δυν (ενδυυ.α σφιγγόμενον κατά τήν μέσην) καί π ε -  

ρισκελίδχέκ  υέλανο; βελούδου κατερχομένην μέχρι 
τών γ ,ν ά τω ν  ' περιπόδια  ύανθίνου χρώματος 
περιέσφιγγον τάς μυώδεις κντμ,ας αυτοϋ και έπι 

τής κεφαλής έφερε πίλον έξ έρυθράς μετάξης 
καλύπτοντα  τά ώ τχ .  Έ κ  τής ζώνη; αΰτοϋ έκρέ- 
ματο έν κωλεώ πλα τε ία  κωπίς. Ό  ζένος είχε τήν 
δψιν άθλητοϋ, τό στήθος εΰού, τούς ωμούς υψηλούς, 
αί δέ χεΐρες, ολίγον ίσχυραί, ησαν ώραιόταται.  
'II εικών αΰτοϋ ένέφαινε τήν ίσχύν έν τή  γαλήνη καί 

ι-δύνατό τ ις  νά είπη, δτι  ητο λέων αναπαυόμενος. 
Τό κάτο» τού προσώπου του άπεκρύπτετο υπό π ω -  
«>ωνα δασύν καί βυστρυχιώδη, άνάμικτον ήδη έξ 
αργυρών (λευκών) τριχών. Τό θαυμαστόν έν τή  κε

φαλή ταύτη ήσαν οί δφθαλμοί, ουχι ό ιότι  ησαν η 
πολύ μεγάλο: ?ι καλώς έσχεδιαγραφημένοι, άλλά 
διότι έ'εδήλουν μεγαλοπρέπειάν τινα τόσον έπι-



βάλλουσαν κα.ί ουτω φυσικήν, ώστε ήσθάνετό τις 

οτι  τδ βλέμμα του έγένετο, ΐνα έπιβάλλϊ) την σ ι
γήν κα'ι τδ σέβας.

Εις τδν κρότον τής άνοιγομένης θύρας δ Strozzi 
έστράφη κα'ι έγκαταλείπων άποτόμως τήν Bella  
έσπευσεν εις συνάντησιν τοΰ ξένου και σφιγγών α ύ 
τδν είς τους βραχίονάς του, είπε"

— Γύναι, τέκνα, κλίνατε, δ βεδς πέμπε ι είς 
βοήθειαν ήμών τδν Μιχαήλ "Αγγελον B uonarro t i !

Τδ ένδοξον τοΰτο δνομα τά  τέκνα τοΰ Strozzi, 

μετά  δυσκολίας συστέλλοντα κραυγήν θαυμασμοϋ 
καί χαράς, έχαιρέτισαν ευλαβώς, άλλ ’ 5 έρ γ ά τη ς  τών  
Λίθων, δ γ Λ ύ π τη ς ,  ώς εχαιρεν άποκαλών εαυτόν, 
έπροχώρησε σοβαρω τω  βήματι πρδς τήν Bella κ*ί 
μ ετά  θελκτικής χάριτος λαμβάνων αύτήν έκ τής 
τρεμούσης χειρδς είπεν αύτή μ ετά  τοϋ γλυκέος ε
κείνου με ιδ ιάματος ,  οταν διαφαίνηται έπί τών φύ
σει αυστηρών χειλέων"

— Ευλογημένη έσο, τέκνον, διότι σήμερον εδω- 
κας ήμΐν τδ  σύνθημα τής  μάχης,  « τά  π ά ν τ α  άιά  
τ ή ν  Φ Λ ω ρ εττ ία ν» .

Αί γυναίκες καί τά  π α ιδ ία  είς σηαεΐον δοθέν 
υπδ τοΰ Strozzi άπεσύρθησαν χωρίς νά παύσωσι νά 
θεωρώσι τδν Μιχαήλ "Αγγελον.

—  Είσθε εύτυχής πατήρ , είπεν δ μέγας τεχν ί
της ,  άποτεινόμενος πρδς τδν φίλον του,

— Ναί, καί επειδή ή υγεία μου είναι ίσχυρά καί £ώ 

μ ετά  τών τέκνοιν μουέν μεγίστη  οίκειότητι,  συνειθί- 
ζουσι νά έπαναλαμβάνωσιν έν Φλωρεντία, ότι  έχω 
επ τά  υίούς καί οτι οί Strozzi είναι όκτώ άδελφοί.

Οί δύο Φλωρεντινοί, ώμίλησαν έπί πολύ καί 

σπουδαίως περί τών άπειλούντων τήν π α τρ ίδα  τιον 
κινδύνων. Ό  λαδς της εύγενοΰς πόλεως έστηρίζετο 
έπί τής τα χ ε ία ς  βοήθειας τής Γαλλίας καί της γ « -  
ληνοτάτης Δημοκρατίας της Βενετίας, ά λ λ ’ ό Strozzi 
ναί δ Μιχαήλ "Αγγελος δεν διεβουκολοΰντο υπδ 
τοιούτων ελπίδων. (’Ακολουθεί·)

Π  Ο I Κ  I A  Α

Οί κ.κ .  Rothscild έπώλησαν πρό τινο;  τά εισόδημα 
τοΰ Chateau-Laffite τοΰ 1881 ,  110 βυτίνας άντ ί 880,  
000 .

Έ κ ά σ τη  βυτίνη περιέχει 100 0  λίτρας.
Γνωστόν δτι ή διάσημος άμπελος  αυτη εΐνε έκ τ δ ν  

σπανίων, $ς δέν προσέβαλεν ή φιλλοξήρα.
*

Τηλεγράφημα έκ Λονδίνου άγγέλλει δτ ι  ο συνταγ
μ α τά ρ χη ς  Β irnaley άνεχώρησεν έκ Δοΰβρέν άρεοστάτφ, 
δπω ς διέλθ^ι τήν Μάγχην τήν 2 4 )1 2  περι τήν 10 πρό

μεσημβρίας.  Ό  καιρός ήτο οΰριος. Πρός τά έσπέρας τη 
λεγράφημα έξ ών άνήγγελλεν είς Παρισίους δτι τό άερό- 
στατον τοΰ συνταγματάρχου  διήλθε διά τοΰ Τ e p o r t  περί 
τήν Jav μ. μ. έτοιμαζόμενον νά κατέλθη. Οί κάτοικοι 
άπηντησαν είς τά σημεΤα τοΰ αεροναύτου.

*
Ό  πο ιητής S u l ly - ^ r u d h o m m e  λογ ίζετα ι άπό τής 

25 )1 3  τρ. μέλος τής Γ α λ λ ικ έ ς ’Ακαδημίας είς ά ντ ικ ατά -  
στασιν τοΰ κ. D u v e rg io r  de  H a u ra n n e .

Είς τόν λόγον του άπήντησεν ό ακαδημαϊκό; M axim e 
D u c a m p .  Ά ν ά δο χ ο ί  του κατά τά είθισμένα έν τή Ά κ α -  
δημ 'α  παρέστησαν οί ακαδημαϊκοί Taine  καί Caro.

Ίδοϋ  καί τινες λεπτομέρεια ι περί τής ’Ακαδημαϊκής 
τ α ύ τη ;  έορτής.

Ά φ ’ οΰ ό κ. D u c a m p  ήνοιξε τάς έργασίας εδωκε τόν 
λόγον είς τόν κ. Su l ly -P r i id h o m iru · ,δστις τρέμων τό σώμα 
καί τήν φωνήν έκ συγκινήσεως και τοΰ φυσινοΰ δειλοΰ 
τοΰ χαρακτήρός του μόλις ήρθρου τάς λέξεις του . Ή  σογ- 
κίνησίς του έπετεϊνετο καί Τσως ά κ. S u l ly -P ru d h o m m e  
δέν θά ήδύνατο νά κατευνάση αύτήν δν μ ή  έπεισόδειον 
έλκύον τήν προσοχήν του πρός στιγμήν  δέν άπέδιδεν α ύ τφ  
τήν  φυσικήν του γαλήνην.

Ε ίχε  μόλις αρχίσει ά νέο; ακαδημαϊκός τήν άνάγνωσιν  
τοδ λόγου του ,  δτε ακροατής έκ τ δ ν  πολλών, οΐτ ινες 
ε ΐχον συρρεύσει έλειποθύμησεν Ενεκα τής άναπτυχθείσης έν 
τή  αιθούση άπειρου θερμότητος. Μικρά τα ρ αχή  έπέφερε 
άναγκαίως διακοπήν λεπτών τινων καί αυτη ήρκεσεν είς 
τόν ρήτορα νά άναλάβιρ τήν  αταραξίαν του.

'Η φωνή του άσθενεστάτη καί σπανιώτατα πο ικ ίλλου-  
σα, μονότονο; σχεδόν, ισως έπίτηδες, δ ιότι ό κάτοχός 
τη ;  δέν έμυήθη είς τήν τέχνην  τοϋ άναγινώσκειν , ύψοΰτο 
ένίοτε δταν Ιδέα τις έθέρμαινε τόν ρήτορα.

Τόν λόγον του έκ τούτου καίτο ι πλήρη λεπτοτήτω ν  
καί σπανίας χάριτος πολλαχοΟ, όλίγον ήδυνήθησαν νά έκ- 
τ ιμήσω σι.

*

Τήν παραμονήν τής άκαδημαϊκϊίς ταύτης  έορτής ό 
ισόβιο; γρ α μμ ατεύ ;  τής ’Ακαδημίας άνέγνωσεν έ π ισ το -  
λήν τοΰ κ. Charles de Mazade άγγέλλοντος ,  δτι τ ίθεται 
υποψήφιος εί;  τήν κενωθεΐσαν θέσιν διά τοΰ θανάτου κ. 
Auguste Barbier.

Ό  κ. Charles de Mazade φιλόλογος καί δημοσιο
γράφος έγεννήθη τω 1821· έσπούδασε νομικά έν Τουλού
ζη καί άπό τοΟ 1841 έλθών είς Παρισίους άπεδόθη ε ί ;  
τήν δημοσιογραφίαν κ ατ’ άρχάς ώς συντάκτης τοΰ «Τύ
που» είτα δέ ώς συνεργάτης έν τή  . ’Επιθεωρήσει τών 
δύο κόσμων» έν η μ έχ ρ ι  σήμερον διακρίνεται διά τάς κρι
τ ικ ά ;  του μελέτα;· έκτός δέ τούτων έδημοσίευσε καί 
πολλά  περί Ι σ π α ν ία ς ,  ’Ι τα λ ία ; ,  καί Πολωνίας· περί Γ α λ 
λικής έπαναστάσεως ή μελέτη έν τ φ  Deux femmes de 
la Revolution είνε άξια λόγου ώς καί μονογραφία  το» 
περί τοΰ κόμητος Καβούρ.

ΣΚΕΨ ΕΙΣ
Ε Ρ Ν Ε Σ Τ Ο Τ  Λ Ο Υ Θ Α ΡΔ Ο Τ

Ή  γυνή οφείλει νά αίσθάνηται τήν καρδίαν της π άλ

λ ουσ αν  έν τφ^κύκλψ τής κλίσεως τοΰ συζύγου τη ς ,  ένδο-
μ ύ χ ω ;  οφείλει - ά σ υμμετέχη  αύτοΰ καί νά ένδιαφέρηται
έπ ι  το ΐ ;  συμφέρουσι τοΰ άνδρό; της.

*
* *

'Η ευχή τών γονέων οίκοΟομεΤ οΤ/ίους είς τά  τέκνα.
* *

*
rH καλλίπνοος ανθοδέσμη γυναικείας μορφώσεως σ ύγ -  

κειται έξ άρθοΰ νοός, άγνών αισθημάτων καί φυσικής α 
ναισθησίας είς παν άβράν καί ώραΐον.

* *
*

Έ ά ν  οι έρώμενοι μόνοι έν τ φ  κόσμψ "σ ια ντο ,  ούδένα 
τότε Οά ήρώτων ε ίσερχόμενο ι είς τόν γάμον ή τόν θεόν 
καί τήν καρδίαν α ύ τ ω ' .  Ά λ λ ’ 6 ΰ π ’ αυτών Ιδρυόμενος 
οικος άνήκει έπίσης ε ί ;  τήν Πολιτείαν, ώ ;  καί ε ί;  τήν 
έκκλησίαν. Ούτως άνάγκη ά μφ οτέρω ί τά δ ικα ιώ μ ατα  
νά ίκανοποιηθίδσι.

* *
*

Καί άνευ τής ευλογίας τή ;  έκκλησίας ά γάμος δέν παύει 

τοΰ νά ήναι γάμος .
*

* *
ΠροσευχαΙ είς τόν Θεόν ούδέποτε άποβαΐνουσι μάται®*·

*
* *

Μόνον έν μι^ί περιπτώσει τά διαζύγιον άποβαίνει ηθ ι
κόν καθήκον ή τουλάχιστον ήθικώς δικαιολογείται-  τότε 

Οηλαοή, δτε ό Ετερος τών συζύγων έν α π ισ τ ία  οϋτωσί» 
βαρέω; είς έκεϊνο, δπερ τόν γάμον πο ιε ί ,  ήμάρτησεν, 
ώστε άνάγκη ν’ άφαιρεθή ά π ’ αύτοΰ τό αγαθόν, δπερ έρ_ 
ρύπανεν.

*
* *

Έ κ  τοΰ άνδρός π η γά ζε ι  ή είς τόν γάμον  πρόκλησις, 
είς ταύτην ή γυνή παρέχε ι  τήν συγκατάθεσιν αύτής.  Καί 
έν τ φ  βίιμ άρα και έν τ φ  ο ίκψ ά άνήρ έστιν ό όρίζων> 
αυτός ό συλλαμβάνων τήν πρωτοβουλίαν, α ύτφ  άπόκειται 
ή διαγνώμη. Ά λ λ ά  καί είς αύτόν π ιέζε ι  ή ευθύνη, ής ούδέ- 
π οτε  α παλλασσετα ι .  ’Εν ψ λοιπόν έν αύτφ  αντ ιπροσω 
πεύεται η θελησις τοΰ οίκου, έν τή γυναικί έμιοωλεύει ή 
ψυχ ή  αύτοΰ. Καί δπως έν τώ  δλψ σώματι πάρεστιν ή 
ψ υχ ή ,  ουτω καί ό νοΰς καί ό οφθαλμός τής γυναικός
τόν δλον οίκον δέον νά πληρώσ^.

*
* *

Ό  δεσποτισμός τοΰ αύταρχικωτέρου άνδρός κλίνει κε
φαλήν πρό τής μυστηριώδους δυνάμεω; τής μελαγχολίας  
τής γ υ ν α ικ ό ς , 'ή τ ι ς  παρακαλοΰσα προστάσσει, ήτ ις  καί 
πάσχουσα  διατελεϊ οΰσα έρασμία καί προσφιλής.

*
* *

Ή  τοΰ γά μου  κοινωνία πληροΰται δταν έκάτερος δ ια— 
πετάννυται καί δίδωσι καί άφίησιν έλευθέραν τ φ  άλλψ  τήν 
συμμετοχήν  παντός δ ,τ ι  έσωτερικώς κατέχε ι  καί ϋπό τοΰ 

όποιου ό Ετερος συγκινεΤται Έ π ιθ υ μ ία ι ,  όνειρα, αίσθή- 
μ α τα ,  έλ,πίοες, παντα  κοινά' διότι π 2 ς  ά γάμον συνά- 
π τω ν  οέν εΤναι πλέον κύριος έαυτοΰ, άλλά παρέχετα ι  τ φ  
έτέρψ ώς κτήμα.

*
*■* - ■ ·

Οίκος καί γάμος  είσί στενώ; συνδεδεμένα. Έ κ  τοΰ 
γάμου έκβλαστάνει ή οικογένεια , καί καθ’ ή / ε τ ι  π ερ ίπ τω -  
σιν ά γάμος άποβή στεΤρος καί πάλιν  συγκροτείται είδός τ ι

οικου αυθύπαρκτον. Ό  οικογενειάρχης καθίστατα ι ά λ η -  
θης έλευθερος άνθρωπος, ή δέ οικοδέσποινα φέρει τό βψ ι-  
στον άξίωμα τής γυναικός.

*
* *

Τήν έποχήν  τής έργασίας δ ιαδέχετα ι ή τής ά να π αύ -  
σεως έν τφ  γήρατι.

*
* *

Ή  άνδρική ήλικία  είναι ή έποχή  τής έργασίας.
*

* *
Έ ν  μεγαλογραφία ,  καί οί λαοί είσιν άτομα.

*
* *

Είτε μ έγα ,  είτε μικρόν εΐναι Εθνο; τι , άπαντά  είσιν έξ 
Τσου προωρισμένα διά τήν ύψίστην αποστολήν τής άν- 
θρωπότητος.

*
* *

Ό  κόσμος αντ ιπροσωπεύει τήν ποικ ιλ ίαν ,  ό δέ Θεός 
τήν ένότητα.

*
* *

Ά λ λ α χ ο ΰ  μένδι^φέρομεν, άλλ’ απέναντι τοΟ ΘεοΟ π άν 
τες έσμέν Υσοι.

*
* #■

fH συνείδησις είναι τό έσχατον ,  δπερ υπολείπεται τ φ  
άνθρώπψ, καί έάν ακόμη πάντα  ταλλα δσα ό Θεός έδωκδν 
α υτφ 4 κατέστρεψε καί άπώλεσεν.

*
^ *

Έ ν  τ φ  Ιδανικψ δέν κρύπτεται καί ή π ρ αγμ ατ ικ ό της .

* *
’Αληθής ήθικότης έκεΐ ένυπάρχει,  δ’που και έλευθερία, 

ή άληθής δ’ έλευθερία εΤναι ή πρός  τόν ©εάν ά γά π η .
*

* *
Τήν άνθρωπίνην καρδίαν ή είς υψηλόν άνήκουταν πνεΟ- 

μα ή είς ταπεινόν τινα αποχειροβίω τον ,  τά αύτά π ά ν 
τοτε πάθη λυμαίνοντα ι,  ο! αύτοί πειρασμοί συγκινώσιν. 
Η παιοευσις μεταβάλλει μονον τούς τύπους,  καθ’ οϋς αί 

τής καρδίας έμφάνσεις είς φώς προάγονται ,  άλλ’ ο ύ χ ί  καί 
αύτήν ταύτάν. Μετά τοΰ πολιτ ισμοΰ  έπομένως δέν συμ
προοδεύει καί τό ήθικάν πνεΰμα.

* * '
*

Ή θικη  ήτ ις  βάσιν έ’χε ι  τήν έπικράτησιν τοΰ καθήκον
τος έπί τών άντιδραστικών τάσεων, είναι ϋνα κατά  Σίλλερ 
ε ΐπω μεν ,  ήθική δούλων.

* *
Ό  φίλος οφείλει πρός τόν φίλον νά ήναι τι Ιδανικόν.

■*
* *

Ή  π ρ αγμ ατ ικ ή  δύναμις τής ά μ α ρτ ία ; ,  δ ι’ έτέρας πρα
γμ α τ ικ ή ς  κατασυντρίβεται.

*
* *

Γνωστόν δ τ ι  ή καρδία δέν κυβερν? τήν καρδίαν, καί 
δτι  τό μ ίλ λ ο ν  άναρμόδιον δικαστήριον εΤναι τό τής κο ι
νής γνώμης.

*
* *

Ό  οίκος εΤναι προϊόν τής φύσεως· διότι βάσις αύτοΰ 
είναι ό γάμος καί ή τοΰ γάμου πνευματική  τε καί σω 
μ α τ ική  κοινωνία. Έντεΰθεν δε γεννδται τό κοινόν έκεΐνο



πνεΰμα ,  6περ τά μέλη το5 οϊκοο σονδέει πρός άλληλα 
* *

*

Σύμπας ό κόσμος εΐναι κ ά το π ρ ο ν  τοΟ ΘεοΒ, κ ά το π -  
τρον τής σοφίας και τής δυνάμεως αύτοδ. Ά λ λ '  έν τφ  
άνθρώπψ π αρέχε ι  πλαστικόν τι ομο ίω μα  τής κυρίας αΰ- 
τοΟ ουσίας. Έ ν  τφ  άνθρώπψ ήθέλησεν ό Θ·ό; τήν Ιδίαν 
έαυτοΟ άντανάκλασιν. Καί ή ψ υχή  άρα τοΟ άνθοώπου 
οφείλει νά ήναι π ρ ά γμ α τ ι  Ιοοπτρον τοϋΘεοΟ. Έ ν  έαυ-  
τ φ  δέον νά φέρη τήν εικόνα, τό ομοίω μα αύτοΟ. Πρός 
τόν Θεον ας στρέφη τό πρόσωπον του ό άνθρω.ιο;,  πρός 
τόν Θεόν S; άνο ίγη  τήν καρδίαν του, ύπό τοΟ ΘεοΟ ά; 
έπιπλασθ'ρ ή καρδία του.

*
* *

Ό  Θεάς εΤναι ή έλευθερία.
*

*  *

Η ιστορία εστι τοΟ ανθρώπου ή άνάπτυζις.
*

* *
Ό  στερούμ3νος φαντασία;,  μένει διά βίου τοιοΟτο;, 

ε!ς δν δέν προσεμειδίασαν αί ΜοΟσαι, οΰτος δ ι’ οΰδενος 
άγώνος,  δ ι’ ούδεμιας προσπαθείας δύναται ν’ άνέλθ$ τάς 
κορυφά; τοΟ ΙΙαρνασσοΟ,ίσου; καί ανατασκευάζ-ρ σ τ ίχους .

*
* *

Εκαστος έχε ι  τήν Οΐσιν ην ό Θεός διώρισεν αύτφ  έν 
τ Ψ άχανεΤ τ^ς  άνθρωπότητος συνόλω.

*■
* *

Κεραμευς έστίν  ο Θεός· ήμεΤ; δ* ό πηλός .
*

* *
£σμέν ελ3υθερα οντα, διότι έπλάσθημεν καθ’ όμοίωσιν 

τοϋ ΘεοΟ, τοϋ κ ατ’ έςοχήν ύψίστου έλευθέρου δντος.
*

* *
Λεγουσιν οτι  δκαστο: δημιουργεΤ τήν έαυτοΰ τέχνην ,  

άλλά πάντες γνωρίζομεν πόσον είναι καθ’ έαυτήν περ-.ω- 
ρισμένη ή αλήθεια αυτη,

*
* *

Ούδέν οιά τόν άνθρωπον εΤναι τόσον ενδιαφέρον, δσον 
αυτός ό άνθρωπο;.

*
* *

Ούδέν άντιπαθητικώτερον και άποτροπαιότερον γυ να ι-  
κός ανήθικου.

*
*- #-

'Ορμητική και ανήσυχο ;  γυνή ,  εΐναι ά πα ίσ ιόντ ι  φαινό-  
μ ε ν ο ν  έμπαθή;  δέ παροξυσμός είς άνδρα, ού μόνον άρέ- 
σκει? άλλ ένίοτε καί άπαιτοϋμεν μάλ ισ τα  αύτόν.

*
* *

Ό  ψυχικός βίο; εΤναι ή γενέτειρα τοΰ α ίσθήματο;  
πατρίς.

*
* *

*£ν τ$  λογική συνήθως αί γυναΐκές είσιν ασθενείς.
*

*■ *
Η νεότης εΤναί τ ι  ώραΤον, καί ύπό τήν εποψιν ταύτην 

όφείλομεν νά ήμεθα πάντοτε  νέοι.
*

* *
Ο γηράσκων ούδέποτε υπήρξε νέος.

ΕΝ ΤΩ, ΓΡΑΦΕΙΩ,
ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗΣ
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